Iniciativa Společenství INTERREG IIIC

Programový manuál


[image: image17.png]North East South West

~INTERREG IIIC




[image: image18.png]



[image: image19.png]



Obsah

10.
Úvod


21.
Všeobecné informace o programu


21.1.
Hlavní cíle programu


21.2.
Financování programu


41.3.
Dokumenty souvisící s programem


61.4.
Zóny programu


71.5.
Úřední jazyky programu


81.6.
Řízení programu


92.
Hlavní charakteristiky projektů


92.1.
Témata spolupráce


112.2.
Typy projektů


122.3.
Indikativní seznam aktivit


132.4.
Výstupy a výsledky


152.5.
Intenzita spolupráce


162.6.
Délka projektu


162.7.
Partnerství


162.7.1.
Všeobecné požadavky na partnerství


182.7.2.
Vedoucí partner


182.7.3.
Účast nových členských států


182.7.4.
Partneři ze třetích zemí


213.
Procedury předkládání žádosti a výběru


213.1.
Záměr projektu a vyhledávání partnerů


213.2.
Zpracování žádosti


213.3.
Výzva k předkládání návrhů


223.4.
Jak vyplnit formulář žádosti


223.5.
Předložení žádosti


223.6.
Výběrové procedury


233.6.1.
Kritéria způsobilosti


253.6.2.
Výběrová kritéria


263.6.3.
Rozhodování


263.7.
Smlouva o dotaci


263.8.
Termín zahájení projektu


264.
Řízení administrace


264.1.
Princip vedoucího partnera


274.2.
Řízení a koordinace


274.3.
Rozhodování


284.4.
Monitorování a hodnocení


284.5.
Dohoda o spolupráci


285.
Finanční rámec


285.1.
Financování projektů


285.1.1.
Financování pro partnery z EU


295.1.2.
Financování pro partnery z třetích zemí


295.1.3.
Financování ze soukromých zdrojů


305.1.4.
Věcné příspěvky


305.2.
Způsobilost výdajů


305.2.1.
Způsobilé výdaje


315.2.2.
Nezpůsobilé výdaje


325.3.
Soulad s ostatními politikami EU


325.3.1.
Konkurenceschopnost a zadávání veřejných zakázek


325.3.2.
Veřejná podpora


346.
Finanční řízení


346.1.
Kategorie rozpočtu


366.2.
Řízení projektových fondů v rámci RFO


376.3.
Změny rozpočtu


376.4.
Vyúčtování výdajů


376.5.
Platební procedury


396.6.
Modely finančního řízení


447.
Monitorování, předkládání zpráv a kontrola


447.1.
Zprávy o průběhu


447.2.
Certifikace provedená nezávislým orgánem


457.3.
Namátkové kontroly


457.4.
Ostatní kontroly


467.5.
Pravidlo o zrušení finančního přídělu (decommitment rule)


468.
Požadavky na propagaci a šíření informací


479.
Další informace




1. Úvod

Tento manuál poskytuje celkový přehled o plánování, řízení a sledování projektů programu INTERREG IIIC od zpracování žádosti po realizaci, monitorování, zpracování a předkládání zpráv a finalizaci. Má žadatelům pomoci při navrhování žádostí, ale i při realizaci a ukončování schválených projektů.

Programový manuál je součástí souboru dokumentace žádostem o podporu z programu INTERREG IIIC, zahrnujícího tyto další dokumenty:

· Programy Iniciativy Společenství INTERREG IIIC Sever, Východ, Jih a Západ,

· Programové dodatky INTERREG IIIC Sever, Východ, Jih a Západ, 

· formulář žádosti s pokyny,

· slovníček programu INTERREG IIIC (na adrese www.interreg3c.net),

· internetové adresy relevantní legislativy EU.

Uvedené dokumenty lze také získat na webové stránce programu: 

www.interreg3c.net
2. Všeobecné informace o programu

2.1. Hlavní cíle programu

Program INTERREG IIIC je jednou ze tří  částí Iniciativy Evropských společenství INTERREG III. INTERREG III je určen k posilování hospodářské a sociální soudržnosti v Evropské unii podporou přeshraniční (větev A), nadnárodní (větev B) a meziregionální (větev C) spolupráce.

Celkovým cílem programu INTERREG IIIC, zaměřeného na meziregionální spolupráci, je 

zlepšovat účinnost politik a nástrojů pro regionální rozvoj a soudržnost
prostřednictvím rozsáhlé výměny informací a sdílení zkušeností. Program INTERREG IIIC je zaměřen zejména na prosazování celoevropské spolupráce mezi regiony a obcemi s cílem předávání a výměny informací, znalostí a osvědčené praxe týkajících se typů aktivit podporovaných programy Cíle 1 a 2, Iniciativou Společenství INTERREG, Iniciativou Společenství URBAN a Inovačními akčními programy. INTERREG IIIC by měl vést regionální orgány a jiné orgány veřejné správy - bez ohledu na jejich zapojení do uvedených programů – k tomu, aby meziregionální spolupráci považovaly za prostředek podporující jejich rozvoj přístupem ke zkušenostem jiných. Přidanou hodnotu jednotlivých intervencí strukturálních fondů získanou v jednotlivých regionech tak bude možno rozšířit po celé Evropě.

K hlavním cílům programu INTERREG IIIC patří podpora spolupráce orgánů veřejné správy nebo organizací odpovídajících svým charakterem orgánům veřejné správy v celé Evropě se zvláštním zaměřením na meziregionální výměnu zkušeností a know-how. Důležitým přínosem meziregionální spolupráce – v porovnání s nadnárodní (INTERREG IIIB) a přeshraniční (INTERREG IIIA) spoluprací – je možnost si evropské partnery vybírat zejména na základě předchozích zkušeností a zájmu o určitá témata, spíše než podle konkrétní geografické oblasti. Projekty INTERREG IIIC proto obvykle zahrnují partnery z více než jedné zóny programu INTERREG IIIC (Sever, Východ, Jih a Západ).

Dalším významným přínosem projektů INTERREG IIIC je kromě přínosů pro jednotlivé zúčastněné partnery, vytvoření evropské přidané. To znamená, že pro typické projekty INTERREG IIIC jsou přínosem nejen zkušenosti všech jejich partnerů (vycházející ze zkušeností jednoho či více partnerů), ale také snaha o to, aby byly relevantní pro celou EU. Zkušenosti a know-how získané během projektů INTERREG IIIC nemají proto obvykle význam jen pro partnery ale i pro subjekty vně partnerství.

2.2. Financování programu

Program INTERREG IIIC je financován z Evropského fondu regionálního rozvoje (ERDF) a spolufinancován národními partnery a účastníky. Celkový rozpočet ERDF, který je k dispozici pro závazky na spolufinancování projektů v období 2000 – 2006, činí 315.4 milionu EUR
 pro všechny čtyři zóny programu a doplňuje ho národní spolufinancování. Částky prostředků ERDF přidělené na jednotlivé zóny programu jsou uvedeny na obrázku. Navíc je k dispozici 2,7 milionu EUR pro účast norských partnerů ve všech zónách.
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Rozpočet ERDF v mil. EUR - Sever, Východ, Jih, Západ

Prostředky ERDF zbývající po prvních dvou kolech předkládání žádostí (vypočtené na základě uvedených přídělů z ERDF):

Sever:

22 mil. EUR

Východ:

34 mil. EUR 

Jih:


80 mil. EUR

Západ:

55 mil. EUR

Rozhodování o financování návrhů projektů obdržených ve třetím kole předkládání žádostí proběhne v létě/ na podzim 2004. Informace o prostředcích ERDF zbývajících po třetím kole budou uveřejněny na webové stránce programu: http://www.interreg3c.net/sixcms/detail.php?id=295.

Evropská komise přidělila dalších 15 milionů EUR na spolupráci v příhraničních regionech s novými členskými státy. Rozdělení těchto prostředků na jednotlivé zóny programu je patrné z následujícího obrázku. 
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Částky pro Sever, Východ, Jih jsou v milionech EUR 

Prostředky ERDF přidělené na projekty příhraničních regionů zbývající po prvních dvou kolech předkládání žádostí (vypočtené na základě uvedených přídělů z ERDF):

Sever:

-

Východ:

5 mil. EUR

Jih:


0,5 mil. EUR

Upozorňujeme, že v zóně Sever již byly všechny prostředky přidělené pro projekty příhraničních regionů ve druhém kole rozděleny. Znamená to, že pro zónu Sever již nebudou schvalovány žádné další projekty příhraničních regionů.

Rozhodování o financování návrhů projektů příhraničních regionů obdržených ve třetím kole předkládání žádostí proběhne v létě/ na podzim 2004. Informace prostředcích ERDF zbývajících po třetím kole budou uveřejněny na webové stránce programu http://www.interreg3c.net/sixcms/detail.php?id=295.

2.3.  Dokumenty souvisící s programem

Další podrobné informace o cílech a projektech programu jsou uvedeny v následujících dokumentech:

· Sdělení Komise členským státům z 28. 4. 2000 stanovující pokyny pro Iniciativu Společenství zaměřenou na celoevropskou spolupráci sledující podporu harmonického a vyrovnaného rozvoje území Evropy – INTERREG III (OJ C 143, 23.5.2000, str. 6; ve znění OJ C 239, 25.8.2001, str. 4),

· Sdělení Komise členským státům ze  7. 5. 2001 „Meziregionální spolupráce”, větev C Iniciativy Společenství INTERREG III – Sdělení Komise C(2001) 1188 final (OJ C 141, 15.5.2001, str. 2),

· Sdělení Komise o dopadech rozšíření na regiony sousedící s kandidátskými zeměmi, akce Společenství pro příhraniční regiony (COM(2001) 437 final, 25.07.2001),

· Program Iniciativy Společenství
 INTERREG IIIC - zóna Sever(CCI 2001 RG 16 0 PC 019) schválený 31. 12. 2001,

· Program Iniciativy Společenství INTERREG IIIC - zóna Východ (CCI 2001 RG 16 0 PC 017) schválený 31. 12. 2001,

· Program Iniciativy Společenství INTERREG IIIC – zóna Západ (CCI 2001 RG 16 0 PC 018) schválený 22. 3. 2002,

· Program Iniciativy Společenství INTERREG IIIC - zóna Jih (CCI 2002 RG 16 0 PC 001) schválený 28. 5. 2002,

· INTERREG IIIC Programový dodatek - Sever,

· INTERREG IIIC Programový dodatek - Východ,

· INTERREG IIIC Programový dodatek - Západ,

· INTERREG IIIC Programový dodatek - Jih.

Implementace programu je také v souladu s následující evropskou legislativou a pracovními dokumenty:

· Nařízení Rady (EC) č. 1260/1999 z 21. 6. 1999 stanovující obecná ustanovení o strukturálních fondech (OJ L 161, 26.06.1999, str. 1), ve znění Nařízení Rady (EC) č. 1447/2001 z 28. 6. 2001 (OJ L 198, 21.7.2001, str. 1), 

· Nařízení (EC) č. 1783/1999 Evropského parlamentu a Rady z 12. července 1999 o Evropském fondu regionálního rozvoje (OJ L 213, 13.08.1999, str. 1),

· Nařízení komise (EC) č.1685/2000 z 28. 7. 2000 stanovující podrobná pravidla pro implementaci Nařízení Rady (EC) č. 1260/1999 ve věci způsobilosti výdajů projektů spolufinancovaných ze strukturálních fondů (OJ L 193, 29.7.2000, str. 39) ve znění Nařízení Komise (EC) č. 448/2004 z 10. 3. 2004 (OJ L 72, 11.3.2004, str. 66),

· Nařízení komise (EC) č. 1159/2000 z 30. 5. 2000 o informačních a propagačních opatřeních týkajících se pomoci ze strukturálních fondů a prováděných členskými státy (OJ L 130, 31.5.2000, str. 30),

· Nařízení komise (EC) č. 643/2000 z 28. 3. 2000 o opatřeních pro používání eura pro účely řízení rozpočtů strukturálních fondů (OJ L 78, 29.3.2000, str. 4),

· Nařízení komise (EC) č. 438/2001 z 2. 3. 2001 stanovující podrobná pravidla pro implementaci Nařízení Rady (EC) č. 1260/1999 ve věci řídících a kontrolních systémů pro pomoc poskytovanou ze strukturálních fondů (OJ L 63, 03.03.2001, str. 21); ve znění Nařízení Komise (EC) č. 2355/2002 z 27. 12. 2002 (OJ L 351, 28.12.2002, str. 42),

· Nařízení komise (EC) č. 448/2001 z března 2001 stanovující podrobná pravidla pro implementaci Nařízení Rady (EC) č. 1260/1999 ve věci procedur pro provádění finančních korekcí pomoci poskytované ze strukturálních fondů (OJ L 64, 6.3.2001, str. 13),

· Sdělení Komise COM(2003) 499 final „Strukturální fondy a jejich koordinace s Fondem soudržnosti. Upravené indikativní směrnice“, 25.8.2003,

· Sdělení Komise COM(1999) 344 final „Strukturální fondy a jejich koordinace s Fondem soudržnosti. Směrnice pro programy v období 2000-06”, 1.7.1999,

· Pracovní dokument: Zodpovědnost členských států za program INTERREG IIIB a IIIC: Řídící a kontrolní systém, 23. 4. 2001, DG REGIO/B1/GD D (2000).

Uvedené dokumenty jsou k dispozici na webové stránce programu na adrese: www.interreg3c.net.
Potenciální žadatelé by měli uvedené dokumenty důkladně prostudovat, protože obsahují podrobný popis cílů programu, témat spolupráce, typů projektů, výběrových kritérií a realizačních opatření. Tento manuál má žadatelům posloužit jen jako základní přehledná příručka. 

2.4. Zóny programu

Oblast způsobilá pro spolupráci v rámci programu INTERREG IIIC pokrývá celé území Evropské unie, staré i nové členské státy včetně ostrovů a velmi odlehlých oblastí.

Program také vítá co nejširší účast třetích zemí, zejména kandidátských zemí Bulharska, Rumunska a Turecka, a také sousedních zemí Norska, Švédska, MEDA, Společenství nezávislých států a balkánských států. Podrobnější informace o zapojení partnerů z třetích zemí jsou uvedeny v Kapitole 2.7.4 Partneři ze třetích zemí.
Území Evropské unie bylo pro účely řízení programu rozděleno na čtyři zóny programu: Sever, Východ, Jih a Západ. Seznam a popis jednotlivých zón je uveden v Příloze A „Sdělení Komise členským státům ze 7. 5. 2001 „Meziregionální spolupráce“, větev C Iniciativy Společenství INTERREG III. Podrobná mapa s vyznačením regionů a území patřících do jednotlivých zón je k dispozici na webové stránce programu. Každá zóna má vlastní řídící a rozhodovací strukturu – viz Kapitola 1.6 Řízení programu.

Žádosti je nutno předkládat společnému technickému sekretariátu zóny, v níž má sídlo vedoucí partner.

Pro zajištění souladu mezi podporovanými projekty na celém území Evropské unie jsou požadavky uvedené v programovém dodatku a dokumentaci žádosti ve všech zónách podobné. 
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Zóny programu INTERREG IIIC 

2.5. Úřední jazyky programu

Úředním jazykem programu je angličtina pro zónu Východ, Sever a Západ a francouzština pro zónu Jih. Úřední jazyk se používá při zpracování žádostí, hodnocení, uzavírání smluv, procedurách pro řízení, předkládání zpráv a také při komunikaci mezi žadateli a administrací programu (řídící orgán, platební orgán, společný technický sekretariát, monitorovací výbor, řídící výbor). Žádosti předložené v jiném jazyce, než je úřední jazyk zóny, se zamítají.
2.6. Řízení programu

Řídící struktura programu v jednotlivých zónách má tyto složky:

Monitorovací výbor (MC): zodpovídá za schvalování a změny programového dodatku včetně výběrových kritérií, za pravidelnou kontrolu průběhu programu, schvalování ročních a závěrečných zpráv a za koordinaci akcí a rozhodnutí s ostatními zónami. Monitorovací výbor zakládají členské státy programu pro dozor nad programem. Tvoří ho zástupci všech zúčastněných států a jeho hlavním cílem je zajišťovat kvalitu a účinnost implementace a zúčtovatelnost projektů programu. 

Řídící výbor (SC): zodpovídá za schvalování projektů pro podporu, monitorování jejich relizace atd. Řídící výbor také jmenují členské státy programu a jeho členy jsou zástupci všech zúčastněných států.

V zóně Sever plní úkoly monitorovacího a řídícího výboru společný orgán – Monitorovací a řídící výbor zóny Sever INTERREG IIIC (MSC North).

Řídící orgán (MA): zodpovídá za zajišťování efektivního a správného řízení a implementace programu. Kontrolám prováděným řídícím orgánem podléhají všechny výdaje bez ohledu na zdroj financování – ať je to ERDF, národní nebo soukromé zdroje. 

Platební orgán (PA): zodpovídá za zpracování žádostí o platby z prostředků ERDF a jejich předkládání Evropské komisi, přijímání plateb a vyplácení dotací na projekty. Platební orgán také zodpovídá za zajištění, aby výdaje uplatňované k refundaci byly skutečně vynaloženy a řádně doloženy. U žádostí o platbu předkládaných Komisi musí platební orgán potvrdit, že všechny výdaje jsou způsobilé a byly skutečně vynaloženy.

Společný technický sekretariát (JTS): zodpovídá za každodenní řízení programu. Sekretariát podporuje řídící orgán a platební orgán při plnění jejich úkolů a funguje jako jediné kontaktní místo (one-stop-shop) pro žadatele a řídící pracovníky projektu při předkládání žádostí a realizaci projektu.
3. Hlavní charakteristiky projektů

3.1. Témata spolupráce

V rámci programu jsou podporována tato témata spolupráce: 

a) Výměny týkající se typů aktivit podporovaných v rámci Cíle 1 a 2 strukturálních fondů.

Programy Cíle 1 strukturálních fondů mají zaostávajícím regionům pomáhat posílit jejich rozvoj, tj. poskytovat jim chybějící infrastrukturu a podporovat investice do podnikatelských aktivit. Programy Cíle 2 strukturálních fondů podporují hospodářskou a sociální restrukturalizaci průmyslových, venkovských a městských oblastí a oblastí závislých na rybolovu, které čelí strukturálním problémům.

Další informace lze získat na webové stránce Evropské komise pro regionální politiku: http://europa.eu.int/inforegio
b) Výměny týkající se meziregionální spolupráce spojující orgány veřejné správy nebo organizace odpovídající svých charakterem orgánům veřejné správy zapojené do jiných programů INTERREG.

Iniciativa Společenství INTERREG Evropského fondu regionálního rozvoje (ERDF) je určena k posilování hospodářské a sociální soudržnosti v celé EU prosazováním vyrovnaného rozvoje Evropy prostřednictvím přeshraniční, nadnárodní a meziregionální spolupráce. 

Další informace lze získat na webové stránce Evropské komise pro regionální politiku: http://europa.eu.int/inforegio
Při výběru tohoto tématu nesmějí partneři zapomínat na to, že je nutno jasně určit vazbu na dřívější nebo současné projekty programu INTERREG. 
c) Výměny týkající se meziregionální spolupráce v oblasti rozvoje měst.

Iniciativa Společenství URBAN Evropského fondu pro regionální rozvoj (ERDF) zaměřuje svoji podporu na inovační strategie hospodářské a sociální obnovy a udržitelného rozvoje problémových městských oblastí v Evropské unii. Nezapomínejte prosím, že pro aktivity sítí zahrnujících orgány veřejné správy zapojené do Iniciativy Společenství URBAN je k dispozici další finanční nástroj EU – URBACT.

Další informace lze získat na webové stránce Evropské komise pro regionální politiku: http://europa.eu.int/inforegio 
d) Výměny týkající se meziregionální spolupráce a spojující regiony zapojené do uvedených tří témat inovačních akcí na období 2000-2006.

Inovační akce Evropského fondu regionálního rozvoje (ERDF) představují pro evropské regiony inkubátory námětů. Poskytují regionálním aktérům „rizikový prostor“ potřebný pro reagování na náročné úkoly stanovené v rámci Nové ekonomiky. Inovační akce na období 2000-2006 mají tři priority: 

- znalostní regionální ekonomiky a technické inovace,

- e-Europe Regio: informační společnost a regionální rozvoj, 

- regionální identita a udržitelný rozvoj.

Další informace lze získat na webové stránce Evropské komise pro regionální politiku: http://europa.eu.int/inforegio  

Je zřejmé, že stanovená témata mají vazbu na zkušenosti zapojených partnerů z příslušných programů strukturálních fondů nebo, v případě partnerů bez těchto zkušeností, na jejich záměr je získat. V rozsahu uvedených témat stanovených se zřetelem ke zkušenostem lze zpracovat projekty v jedné nebo několika věcných tématických oblastech stanovených v nařízeních EC, dokumentaci obsahující pokyny a ve vlastních programech. Pokud je tedy projekt připravován v rámci tématu Cíle 1 a 2, mohl by se věnovat zlepšování politik a nástrojů v oblasti rozvoje podnikání, vytváření zaměstnanosti atd.  Další pokyny k tématickým oblastem spolupráce, které lze využít v rámci programů strukturálních fondů, jsou uvedeny ve Sděleních Komise z 1.7.1999 a 25.8.2003 o strukturálních fondech a jejich koordinaci s Fondem soudržnosti. Pokyny je možno stáhnout z webové stránky programu. 

e) Výměny týkající se jiných předmětů vhodných pro meziregionální spolupráci.

Další předměty relevantní pro meziregionální spolupráci mohou zahrnovat spolupráci mezi přímořskými, pobřežními, ostrovními a odlehlými oblastmi, spolupráci v otázkách prostorového plánování, při řešení přírodních katastrof nebo katastrof způsobených člověkem, zmírňování hospodářských dopadů na znevýhodněné oblasti, jako jsou oblasti s velmi nízkou hustotou obyvatelstva nebo hornaté oblasti, spolupráci v oblasti výzkumu, technického rozvoje a MSP, informační společnosti, cestovního ruchu, kultury a zaměstnanosti, podnikání, životního prostředí atd. 

Upozorňujeme, že toto téma si lze vybrat jen tehdy, když projekt řeší otázky či problémy, které nesouvisí s žádným z témat popsaných výše. 
Regiony ve Finsku, Německu, Rakousku, Itálii a Řecku (uvedené v Kapitole 2.1 Sdělení Komise o dopadu rozšíření na okrajové regiony sousedící s kandidátskými zeměmi, COM (2001) 437 final), které mají hranice s novými členskými státy, mohou čerpat ze speciálního tématu spolupráce
:

· Spolupráce regionů hraničících s novými členskými státy
Aktivity podporované v tomto tématu jsou popsány ve Sdělení Komise o dopadu rozšíření na okrajové regiony sousedící s kandidátskými zeměmi [COM (2001) 437 final]. Na akce podporující a usnadňující spolupráci v příhraničních regionech má být vynaloženo  15 milionů € pro zajištění lepší koordinace současných politik, vytváření nových opatření a posilování ekonomické konkurenceschopnosti. Indikativní seznam témat, jež lze v rámci této priority řešit: spolupráce MSP v sítích a partnerské výměny, politika umisťování na vnější hranici, zakládání klastrů a kompetenčních center, nadnárodně koordinovaná infrastrukturní politika, rozvoj a výzkum, rozvoj venkova, ochrana životního prostředí, udržitelný rozvoj městských oblastí, čisté technologie, lidské zdroje a trhy práce, kvalifikace a inovace, informační společnost, kultura, cestovní ruch, prostorový rozvoj a regionální politika atd. 

Při navrhování projektů pro toto téma je nutno věnovat zvláštní pozornost tomu, aby se aktivity nepřekrývaly s existujícími programy INTERREG IIIA.

Další informace o projektech v příhraničních regionech jsou uveřejněny na webové stránce programu (sekce často se vyskytujících dotazů - FAQS).
3.2. Typy projektů

Aktivity programu je možno realizovat v rámci 3 typů projektů (dále „projekty“): 

· Operace regionálního rámce (Regional Framework Operations, RFO): Miniprogram zahrnující partnerství spolupracujících regionů a založený na společně vytvořené strategii řešící omezený počet témat a společných priorit. RFO by měly zahrnovat partnery alespoň ze 3 zemí, z nichž alespoň 2 jsou členským státem EU. Příspěvek ERDF pro RFO se pohybuje v rozpětí 500.000 EUR až 5 milionů EUR a vedoucí partner může čerpat maximálně 40% celkového příspěvku z ERDF
. 

· Individuální projekty: Projekty spolupráce zahrnující partnery alespoň ze 3 zemí, z nichž alespoň 2 jsou členským státem EU. Výjimku tvoří projekty týkající se příhraničních regionů, které by měly zahrnovat alespoň 3 partnery alespoň ze 2 zemí. Individuální projekt může být zaměřen jen na jedno téma spolupráce. Příspěvek ERDF na individuální projekty může činit 200.000 až 1.000.000 EUR (výjimkou jsou projekty týkající se příhraničních regionů, kde může být příspěvek ERDF nižší). Vedoucí partner smí čerpat maximálně 40% celkového příspěvku ERDF
 (s výjimkou projektů týkajících se příhraničních regionů, kde toto procento může být vyšší).

· Sítě: Aktivity v sítích zaměřené na výměnu zkušeností nebo šíření informací mezi větším počtem partnerů, kteří mají stejné charakteristiky, čelí stejným problémům a/nebo řeší stejné otázky. Síť musí zahrnovat partnery minimálně z 5 zemí, z nichž alespoň 3 jsou členským státem EU. Výjimkou jsou projekty týkající se příhraničních regionů, které by měly zahrnovat alespoň 5 partnerů alespoň ze 3 zemí. Síť se může zaměřit jen na jedno téma spolupráce. Příspěvek ERDF sítím se pohybuje mezi 200.000 až 1.000.000 EUR (výjimkou jsou projekty týkající se příhraničních regionů, kde může být příspěvek ERDF nižší). Obvykle se financují výdaje sítí spojené s akcemi, jako jsou semináře, konference, webové stránky, databáze, studijní cesty a výměny pracovníků za účelem předávání zkušeností a předávání odborných znalostí. 

Indikativní rozdělení prostředků programu na typy projektů bylo stanoveno takto: 50 až 80% prostředků programu bylo přiděleno na Operace regionálního rámce, 10 až 30% na individuální projekty a 10 až 20% na sítě.
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3.3. Indikativní seznam aktivit

Mezi aktivity typické pro meziregionální spolupráci  například patří:

· studie, průzkumy, příprava budoucích projektů,

· školení, semináře, workshopy, konference, studijní cesty, společná zasedání,

· marketingové strategie a aktivity,

· informační aktivity a styk s veřejností (PR),

· řízení a koordinace,

· pilotní a demonstrační projekty.

Uvedený seznam není vyčerpávající a program může podporovat také jiné aktivity za předpokladu, že přímo přispívají k dosažení cílů programu, respektují legislativu EU v oblasti finančního řízení, kontroly a poskytování veřejné podpory a také zásady financování stanovené programem (viz Kapitola Finanční rámec).

3.4. Výstupy a výsledky

Každý projekt musí specifikovat a kvantifikovat předpokládané výstupy a výsledky a uvádět příslušné ukazatele. 

Předpokládané výstupy a jejich kvantifikace: Výstupy přímo vyplývají z aktivit projektu (viz obrázek). Obvykle se měří fyzikálními nebo finančními jednotkami, např.: počet schůzek, seminářů, školení, projektů založených na spolupráci, počet a typ zpráv, nástrojů politiky, písemných koncepcí atd. 
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Projekt také musí popsat a kvantifikovat výsledky a ukazatele pro jejich měření. Výsledky jsou přímé a okamžité vlivy vyplývající z projektu. Poskytují např. informace o zvýšení kapacity / efektivnosti partnerů nebo zlepšení výkonnosti. Zvolené ukazatele by měly být pro operaci relevantní, kvantifikovatelné, spolehlivé a snadno měřitelné. Mezi ukazatele výsledků například patří: počet úspěšných absolventů školení, míra spokojenosti účastníků (%), zvýšení srovnatelnosti dat mezi regiony (%), snížení pracovní zátěže, opakované využívání investic. 

Je důležité, že u regionálních rámcových operací se vyžaduje monitorování výsledků a výstupů na dvou úrovních: na celkové úrovni rámcové operace a na úrovni subprojektů.

Příklady ukazatelů

	Aktivity
	Výstupy a ukazatele
	Výsledky a ukazatele
	Dopady

	Vytváření a práce sítí v regionech s bývalými vojenskými prostory s cílem podporovat jejich restrukturalizaci
	· Modelová strategie pro socioekonomickou restrukturalizaci bývalých vojenských prostorů

· Modelový řídící rámec pro převod bývalých vojenských prostorů na orgány veřejné správy

· 6 seminářů pro identifikaci osvědčené praxe (identifikováno 25 příkladů)

· Závěrečná konference pro prezentaci modelové strategie, šíření osvědčené praxe a návrh nové politiky EU

· Databáze mapující dědictví po vojenských posádkách

· Analýza proveditelnosti pro založení Evropské agentury pro bývalé vojenské prostory 

· Webová stránka a informační letáky
	· Případy osvědčené praxe realizované v programech Cíle 1 a 2 v zúčastněných regionech (počet případů = 6)

· Vytvoření plánů pro pilotní realizaci 12 akcí osvědčené praxe, z nichž 6 bylo zpracováno pro stávající programy Cíle 1 a 2
· Prezentace 3 nových návrhů pro budoucí regionální politiku EU
	· 40% snížení času/výdajů na převedení dřívějších vojenských prostorů na civilní využití

· 20% nárůst přílivu investic a multiplikační efekt při vzniku pracovních míst v dřívějších vojenských prostorech v partnerských oblastech

· 20% zlepšení dopadu investice v přepočtu na 1 obyvatele z programů Cíle 1 nebo 2 do dřívějších vojenských prostorů

	Projekt spolupráce mezi regionálními letišti s cílem stimulovat ekonomický rozvoj v jejich okolí 
	· Studie týkající se nástrojů pro rozvoj podnikání v partnerských regionech

· Manuál obsahující nástroje osvědčené praxe ve vazbě na rozvoj regionálních letišť

· 6 regionálních a 1 mezinárodní fórum pro podnikatelské kontakty

· 5 výměn pracovníků a studijních návštěv

· 5 interních seminářů o řízení podnikatelských parků

· Koncepce letištní akademie

· Webové stránky a informační letáky
	· Stálá síť regionů, kde jsou vybudována a provozována regionální letiště

· Zvýšení znalostí regionálních zaměstnanců a posílení komunikace mezi partnerskými regiony 

· Zapracování příkladů osvědčené praxe do projektů realizovaných s podporou z EU a z regionálních zdrojů
	· Snížení času/výdajů na procesy rozvoje letišť řízené partnerskými úřady

· Zvýšení počtu letů na regionální letiště

· Zvýšení investic do oblastí letišť

· Zvýšení počtu MSP provozujících aktivity v podnikatelských parcích poblíž letišť

	Operace regionálního rámce zaměřená na spolupráci okrajových přímořských regionů v oblasti rozvoje akvakultury a rybolovu
	· Vytvoření nových partnerství a realizace subprojektů v pobřežních zónách oblasti (1) podnikání a výzkumu, (2) vzdělávání a školení a (3) plánování a řízení 

· Webová stránka, informační tiskoviny, tiskové zprávy, úvodní konference zahajující financování z projektu

· Výstupy na úrovni subprojektů:

· Podnikání a výzkum: nové metody produkce nových druhů; nové systémy/ technologie pro výlov/ sklizeň, třídění, logistiku a odpadové hospodářství 

· Vzdělávání a školení: výměny studentů, učitelů, expertů a odborníků z odvětví; školení manažerů farem pro chov ryb a vedoucích pracovníků v oblasti akvakultury

· Plánovací a řídicí nástroje a příklady osvědčené praxe využití pobřežní zóny a plánování


	· Využití zpracovaných metod v podnikatel-ských subjektech

· Lepší spolupráce mezi podniky, výzkumnými, vzdělávacími a veřejnými institucemi 

· Zavádění osvědčených příkladů do praxe pomocí projektů realizovaných s podporou z EU a národních/ regionálních zdrojů
	· Větší různorodost a nákladová efektivnost produktů akvakultury a rybolovu, vyšší dovoz z partnerských regionů

· Větší mobilita pracovních sil

· Omezení času/ výdajů na proces plánování a řízení akvakultury v partnerských úřadech


Podrobnější informace o ukazatelích jsou obsaženy v dokumentu: Nové programové období 2000-2006: Metodické pracovní dokumenty. Pracovní dokument 3: Ukazatele pro monitorování a hodnocení: Indikativní metodika – viz webová stránka http://europa.eu.int/comm/regional_policy/sources/docoffic/working/sf2000c_en.htm 
3.5. Intenzita spolupráce

Program INTERREG IIIC je zaměřen především na spolupráci a transfer know-how a v v této souvislosti stanoví minimální doporučení pro intenzitu spolupráce na projektech. 

Intenzita spolupráce je kategorie umožňující analýzu procesů spolupráce na projektech tím, že rozlišuje šíření a výměnu zkušeností, transfer nástrojů a praktických postupů, zpracování nových postupů a společné zpracování těchto postupů. 

	Úroveň
	Intenzita
	Definice
	Výsledek

	1
	Výměna a šíření zkušeností
	Zaměřena na zvyšování kapacity partnerů, nevede však přímo ke změnám politik a nástrojů
	Nové znalosti a dovednosti

	2
	Transfer nástrojů, projektů
	Zaměřen na transfer osvědčené politické koncepce, nástroje nebo projektu do jiného regionu
	Upravený nástroj, projekt

	3
	Zpracování nových postupů
	Zaměřeno na zpracování nových politik či nástrojů alespoň v jednom ze zapojených regionů
	Nová politika, inovační nástroj, projekt

	4
	Společné zpracování nových postupů
	Zaměřeno na společné zpracování nových politik či nástrojů realizovaných několika zúčastněnými regiony
	Nová politika, inovační nástroj, projekt


Uvedené tři typy projektů vyžadují různé minimální úrovně intenzity spolupráce:

· Operace regionálního rámce by měla dosahovat alespoň úrovně 2. To znamená, že v rámci společného strategického přístupu jsou projekty RFO pečlivě zaměřeny tak, aby byly ve vzájemném spolupůsobení co nejúčinnější.

· Individuální  projekty by měly dosahovat alespoň úrovně 2. Od RFO se neliší jen objemem, pokud jde o zapojené partnery a rozpočet, ale spíše tím, že individuální  projekty nejsou zasazeny do srovnatelné strategické sítě.

· Pokud jde o sítě, je nutno dosáhnout minimální intenzitu úrovně 1.

Další informace jsou uvedeny v Oddíle 2.4.1 „Intenzita spolupráce” dokumentace Programu Iniciativy Společenství INTERREG IIIC pro jednotlivé zóny.

3.6. Délka projektu

Ve formuláři žádosti musí být jasně uvedeno trvání projektu. Program minimální ani maximální délku projektů nestanoví, protože však program musí být dokončen do konce r. 2008, je nutno všechny aktivity v rámci projektů dokončit a výdaje musí vzniknout a být uhrazeny do konce r. 2007. Doporučená délka projektu jsou 3 roky. 

V zóně Jih je nutno všechny aktivity dokončit do r. 2008. Doporučovaná délka RFO jsou 3 roky. Individuální projekty a sítě mohou trvat maximálně 3 roky. 

Před schválením projektu řídícím výborem nejsou pro financování z ERDF způsobilé žádné výdaje kromě výdajů na přípravu viz Kapitola 6.1 Kategorie rozpočtu). Protože rozhodnutí o schválení žádostí čtvrtého kola se v zónách Sever, Východ a Západ předpokládá v lednu/únoru 2005, žadatelé by podle toho měli plánovat zahájení aktivit v rámci svých projektů (viz Kapitola 3.8, Termín zahájení projektu). V zóně Jih mohou být způsobilé aktivity projektů zahájeny 8. března 2004.

3.7. Partnerství

3.7.1. Všeobecné požadavky na partnerství

Pro různé typy projektů byly stanoveny různé požadavky na partnerství. Určitá kritéria pro výběr partnerů jsou spojena také s jednotlivými tématy spolupráce. Podrobnější informace naleznete v Kapitole 3.6.1. Způsobilost, kde je uveden přehled požadavků. Partnerství by obecně měla odrážet cíle projektů a umožňovat jejich účinnou a efektivní realizaci. „Patřičný“ počet partnerů a účastníků je závislý na tématu spolupráce a typu projektu. Nezapomínejte také, že v programu INTERREG IIIC budou mít prioritu projekty zahrnující alespoň jednoho partnera se sídlem mimo zónu vedoucího partnera, protože alespoň 75% prostředků ERDF by mělo být využito na podporu projektů splňujících tento požadavek.

Projekty mohou zahrnovat jen přispívající partnery. Není proto možné se podílet na projektu programu INTERREG IIIC jako „pozorovatel“. Další informace o požadavcích na spolufinancování jsou uvedeny v Kapitole 5.1 Financování projektů. Příspěvky jednotlivých partnerů musí být potvrzeny řádně podepsanými, datovanými a orazítkovanými prohlášeními o spolufinancování, jež je nutno přiložit k formuláři žádosti. Tyto požadavky platí pro partnery z členských států EU i partnery ze třetích zemí.

Způsobilými partnery jsou:

· V případě RFO – všechny územní jednotky tvořící region podle specifikace v Příloze C, Tabulce C.1 dokumentu CIP INTERREG IIIC Východ/Jih/Západ nebo v Příloze B dokumentu CIP INTERREG IIIC Sever. Vedoucím partnerem RFO mohou být z pověření specifikovaného regionu regionální orgány veřejné správy na nižší geografické úrovni a na úrovni regionů uvedených výše to mohou být organizace odpovídající svým charakterem orgánům veřejné správy. 

· Pokud mají územní jednotku uvedenou v CIP zastupovat orgány regionální správy na geograficky nižší úrovni nebo orgány jiné než úřady spravující příslušný region, musí mít písemné pověření orgánu veřejné správy příslušného regionu. Vzor písemného oprávnění je k dispozici na webové stránce programu
.

· V zemích, kde územní jednotky uvedené v CIP neodpovídají správním jednotkám a nemají žádný správní orgán (např. v Dánsku, Švédsku), nebo v zemích, které celé představují jeden region NUTS II (Kypr, Estonsko, Lotyšsko, Litva, Malta, Slovinsko), lze zmocnění provést dvěma způsoby: (1) na základě schváleného zápisu ze společného zasedání zplnomocněných zástupců všech územních jednotek (na bezprostředně nižším stupni veřejné správy), z nichž se skládá územní jednotka uvedená v CIP, nebo (2) písemným dokumentem spolupodepsaným zplnomocněnými zástupci všech územních jednotek (na bezprostředně nižším stupni veřejné správy), z nichž se skládají větší územní jednotky uvedené v CIP. Vzor písemného oprávnění je k dispozici na webové stránce programu. Lze vydat jeden společný dokument nebo několik samostatných oprávnění podle toho, které řešení považují příslušné orgány veřejné správy za nejvhodnější.

· V případě individuálního projektu nebo sítě – orgány veřejné správy a organizace odpovídající svým charakterem orgánům veřejné správy.

Organizací odpovídající svým charakterem orgánu veřejné správy se podle interpretace legislativy EU v oblasti veřejných zakázek rozumí jakýkoli veřejnoprávní nebo soukromoprávní subjekt, který:

(1)  
Byl založen pro specifický účel plnění potřeb v obecném zájmu, který nemá průmyslový ani komerční charakter
 a 

(2)  
má právní subjektivitu a

(3)  
je financován z převážné většiny buď státem nebo orgány regionální či místní správy nebo jinými veřejnoprávními orgány,

nebo podléhá řídícímu dozoru těchto orgánů,


nebo má správní, řídící či dozorčí radu, kde byla nadpoloviční většina členů jmenována státem, orgány regionální či místní správy nebo jinými veřejnoprávními orgány. 

Každého regionálního partnera v RFO by mělo podporovat regionální partnerství – např. skupina veřejnoprávních, neziskových a/nebo soukromých partnerských organizací z příslušného regionu, na něž má projekt vliv nebo jsou na něm zainteresovány. Tyto organizace je třeba pokud možno konzultovat a zapojit je do procesu přípravy a realizace RFO. Mohou také představovat cílové skupiny subprojektů financovaných v rámci RFO. Pro potvrzení existence regionálního partnerství a informovanosti partnerských organizací o RFO je nutno v žádosti uvést popis regionálního partnerství. Upozorňujeme, že další účast v aktivitách RFO a subprojektů nemusí být omezena na partnerské organizace uvedené v žádosti; mohou se zapojit další účastníci z partnerských regionů.

3.7.2. Vedoucí partner

Každý projekt musí jmenovat vedoucího partnera zodpovídajícího za řízení, realizaci a koordinaci aktivit zúčastněných partnerů. Vedoucí partner předkládá žádost, a pokud je projekt vybrán pro financování, podepisuje s řídícím orgánem smlouvu o dotaci, čímž přejímá plnou finanční a právní zodpovědnost za celý projekt včetně všech partnerů z EU a partnerů z Norska. Vedoucí partner tedy nese finanční zodpovědnost vůči řídícímu orgánu za celkovou částku dotace. Jedině vedoucí partner může požadovat platby na základě smlouvy o dotaci. Zodpovídá také za rozdělení úkolů mezi partnery zapojené do projektu (doporučujeme
 uzavírat písemné dohody; modelové dohody o spolupráci jsou k dispozici v sekcích příslušných zón na webové stránce programu) a za zajištění, aby tyto úkoly byly plněny. Vedoucí partner musí být z členského státu EU nebo z části členského státu EU způsobilé pro financování v rámci příslušné zóny. 

3.7.3. Účast nových členských států

Instituce z 10 nových členských států  (Estonsko, Litva, Lotyšsko, Polsko, Česká republika, Slovenská republika, Maďarsko, Slovinsko, Kypr a Malta) jsou způsobilé pro financování z ERDF od 1. ledna 2004. Kromě Kypru, Bratislavy (Slovenská republika) a Prahy (Česká republika) mají všechny regiony nových členských států statut Cíle 1 a mají proto nárok na spolufinancování z ERDF ve výši 75%.

Nové členské státy mohou mít navíc k dispozici prostředky Phare, ISPA, Sapard a MEDA a mohou je využít pro spolupráci na programech INTERREG. Doporučujeme proto, aby si žadatelé z nových členských států prověřili, zda mohou tyto prostředky ve svých zemích získat. Pokud se partner z nového členského státu rozhodne tyto předvstupní nástroje využít pro spolufinancování aktivit INTERREG IIIC, nebude považován za partnera z členského státu EU, ale za partnera ze třetí země a musí podle toho vyplnit formulář žádosti.
3.7.4. Partneři ze třetích zemí

3.7.4.1. Všeobecná ustanovení

Projektů se mohou účastnit instituce ze třetích zemí. Patří sem: Švýcarsko, Norsko, kandidátské země (Bulharsko, Rumunsko, Turecko), sousední státy MEDA, Společenství nezávislých států a balkánské země, ale i jiné země vně Evropy. Jejich účast musí být hrazena z jejich národních příspěvků nebo z relevantních zdrojů EU, např. Tacis, MEDA, CARDS, Evropský rozvojový fond, Phare atd.

Partner z nečlenského státu může převzít roli funkčního vedoucího partnera v zóně programu, kde jeho stát podepsal příslušný písemný závazek vyjadřující jeho přání se do programu zapojit. Znamená to, že může zodpovídat za operační řízení a koordinaci projektu. Finanční zodpovědnost za prostředky získané z ERDF a fondu pro Norsko si však musí ponechat oficiálně jmenovaný finanční vedoucí partner z členského státu EU stejné zóny programu. V tomto případě bude jmenovaný finanční vedoucí partner konečným příjemcem ve smyslu Kapitoly 2.7.1 Obecné požadavky na partnerství a přejímá veškerou zodpovědnost vedoucího partnera vzhledem k řídícímu a platebnímu orgánu. Protože toto uspořádání značně znesnadňuje administraci projektů, měli by být funkční vedoucí partneři spíše výjimkou než pravidlem. 

Aby byla spolupráce co nejvíce usnadněna, mohou být výdaje na cesty a diety partnerů nebo účastníků subprojektů RFO ze třetích stran vně EU vynaložené na jejich cestách do EU považovány za způsobilé výdaje projektu, pokud se zasedání nebo seminář koná v EU a je součástí schváleného projektu.

Pro podporu z ERDF jsou způsobilé také výdaje na cesty (a diety) partnerů nebo účastníků z členských států EU do částí projektů, které probíhají ve třetí zemi a jsou pro úspěch celého projektu nezbytné.

Partneři ze třetích zemí musí na projekt finančně přispět, aby byli považováni za partnery ve smyslu požadavků na partnerství stanovených v kritériích způsobilosti. Příspěvky z třetích zemí nejsou způsobilé pro financování z ERDF.

V souladu s legislativou EU pro veřejné zakázky mohou služby nebo zařízení používané při realizaci projektu INTERREG IIIC v EU pocházet také z příslušné partnerské země nebo třetí země při dodržení procedur národní, evropské nebo mezinárodní legislativy pro veřejné zakázky. 

Norsko finančně přispívá na program INTERREG IIIC, a orgány veřejné správy z Norska se proto mohou stát partnery projektů ve všech čtyřech zónách programu. Protože však norské úřady nesmějí spravovat finanční prostředky ERDF, mohou být jen funkčními vedoucími partnery spolupracujícími s jiným finančním vedoucím partnerem z členského státu EU v zóně Sever. Norští partneři jsou financováni z částky 2,7 milionu euro z norského státního rozpočtu a prostředky jsou přidělovány na základě 30% míry spolufinancování. Upozorňujeme, že norské finanční zdroje, které jsou k dispozici pro 4. kolo, jsou velmi omezené. Norští partneři by si proto měli pokud možno zajistit financování z jiných zdrojů, např. z regionálních fondů. Norští žadatelé nemusí norským úřadům předkládat zvláštní žádost ke schválení, protože jejich žádosti budou hodnoceny a schvalovány podle procedur platných pro zúčastněné členské státy EU. Na účast norských partnerů v projektech INTERREG IIIC se budou vztahovat stejná pravidla jako na členské státy EU, pokud jde o předkládání zpráv a monitorování, norské finanční prostředky však bude nutno evidovat odděleně. Společný technický sekretariát programu INTERREG IIIC Sever bude zodpovídat za správu norských národních prostředků a za jejich převody platebnímu orgánu té zóny programu, v níž je norský partner zapojen do projektu.

Švýcarsko: Do projektů ve všech čtyřech zónách se také mohou zapojit partneři ze Švýcarska. Pro spolufinancování jejich aktivit byly vyhrazeny prostředky ze státního rozpočtu. Švýcarští partneři mohou žádat až o 50% národního spolufinancování ministerstvo hospodářství (Secretary of State for Economic Affairs, SECO). Tuto žádost musí předložit spolu s hlavní žádostí v jedné ze čtyř zón programu INTERREG IIIC. Pokud se projektu účastní více než jeden švýcarský partner, je nutno jmenovat švýcarského vedoucího partnera, který bude zodpovídat za koordinaci mezi švýcarskými partnery a federální vládou. Podrobné informace o účasti Švýcarů v programu INTERREG IIIC lze získat na adrese: Ms. Nne Le Duigou-Bernig, Office of the Secretary of State for Economic Affairs,  e-mail anne.leduigou@seco.admin.ch , telefon (+41) (0) 31 322 27 69 nebo na webové stránce programu INTERREG pro Švýcarsko:   http://www.interreg.ch/.

3.7.4.2. Finanční zdroje EU pro partnery z třetích zemí

Phare, ISPA a SAPARD jsou předvstupní nástroje, které mají kandidátské země EU Bulharsko a Rumunsko a nové členské státy (Estonsko, Lotyšsko, Litva, Polsko, Česká republika, Slovensko, Maďarsko a Slovinsko) k dispozici do konce r. 2005. Část programu Phare – Program přeshraniční spolupráce Phare (Phare CBC) – je zaměřena na spolufinancování aktivit programu INTERREG v kandidátských zemích. Prostředky Phare CBC se ve většině případů používají pro spolufinancování aktivit INTERREG IIIA s výjimkou Pobaltského regionu programu CBC, který předpokládá také spolufinancování aktivit větví INTERREG IIIB a IIIC. Spolufinancování projektů programu INTERREG IIIC by bylo také teoreticky možno čerpat ze dvou zbývajících předvstupních nástrojů – ISPA a SAPARD. Tyto programy však sledují jiné cíle: ISPA financuje velké infrastrukturní investice pro dopravu a ochranu životního prostředí, zatímco SAPARD slouží k podpoře opatření rozvoje venkova (podobně jako  EAGGF, Orientační sekce).

Tacis poskytuje granty 13 zemím východní Evropy a Střední Asie (Arménie, Ázerbajdžán, Bělorusko, Gruzie, Kazachstán, Kirgizstán, Moldavsko, Mongolsko, Rusko, Tádžikistán, Turkmenistán, Ukrajina a Uzbekistán). Tacis mimo jiné financuje regionální nadnárodní programy včetně programů zahrnujících přeshraniční a meziregionální spolupráci. Evropská komise v r. 1997 zahájila Fond malých projektů Tacis CBC (Small Project Facility), což je iniciativa zaměřená na podporu spolupráce mezi orgány místní a regionální správy v severozápadním Rusku, západním Bělorusku (a částech Ukrajiny a Moldavska). Tento fond bude v současnosti nejvhodnější pro spolufinancování projektových partnerů programu INTERREG IIIC ze zúčastněných regionů Ruska, Běloruska, Ukrajiny a Moldavska. Fond malých projektů Tacis CBC je realizován podle nařízení Tacis, která jsou výrazně odlišná od praxe programu INTERREG vycházejícího z nařízení strukturálních fondů. Fond malých projektů Tacis CBC má dvě složky: (1) Fond malých projektů Tacis CBC, který podporuje projekty v trvání do 18 měsíců. Projekty mohou obdržet příspěvek v rozpětí 100.000 až 200.000 EUR. Výzvy se obvykle vyhlašují jednou ročně. (2) Fond mikroprojektů Tacis CBC podporující malé a potenciální projekty v trvání do 6 měsíců a s maximálním grantem 50,000 EUR. Další informace jsou uvedeny na adrese: 

http://europa.eu.int/comm/europeaid/projects/tacis_cbc_spf/index_en.htm.
CARDS je program EU zaměřený na země západního Balkánu (Albánie, Bosna a Hercegovina, Chorvatsko, Federální republika Jugoslávie a bývalá jugoslávská republika Makedonie). V období 2002-2006 bude program zaměřen na opatření podporující regionální spolupráci, zavedení integrovaného řízení hranic v regionu, posilování kapacity institucí, stabilizaci demokracie a začlenění dopravní, energetické a ekologické infrastruktury regionu do širších evropských sítí.

Program MEDA je základní finanční nástroj EU pro implementaci evropsko-středomořského partnerství, který zahrnuje nové členské státy EU Kypr a Maltu a tyto nečlenské země: Alžírsko, Egypt, Izrael, Jordánsko, Libanon, Maroko, Sýrii, Tunisko, Turecko (kandidátská země) a Palestinskou správu. Program financuje spolupráci na všech úrovních včetně spolupráce mezi regiony, orgány místní správy, nestátními neziskovými organizacemi, asociacemi, soukromými organizacemi atd. Další informace jsou uvedeny na webové stránce Komise: http://europa.eu.int/comm/external_relations/euromed/meda.htm. 

Kola výzev k předkládání návrhů na projekty jsou pravidelně uveřejňována na webové stránce Evropské pomoci (Europe Aid):

 http://europa.eu.int/comm/europeaid/tender/geninfo/index_en.htm .
Evropský rozvojový fond patří k nástrojům EU v oblasti politiky zahraniční pomoci. Tento fond poskytuje pomoc řadě rozvojových zemí v Africe (kromě Jihoafrické republiky), Karibské oblasti a Tichomoří. Příjemci pomoci řízené Evropským rozvojovým fondem je více než 150 zemí, území a organizací.

Podrobnější informace jsou k dispozici na webové stránce Komise na adrese: http://europa.eu.int/comm/budget/fed/index_en.htm.

4. Procedury předkládání žádostí a výběru projektů

4.1. Záměr projektu a vyhledávání partnerů

Regiony a obce v celé Evropě zpracovávají záměry projektů na základě svých speciálních kompetencí a potřeb formulovaných v politikách a nástrojích regionálního rozvoje. INTERREG IIIC poskytuje institucím zapojeným do politiky regionálního rozvoje příležitost k získání přístupu ke zkušenostem partnerů v ostatních částech Evropy. 

Vyhledávání partnerů je třeba zahájit v počáteční fázi, aby byli řádně zapojeni do přípravy projektu. Na webovou stránku programu byla nainstalována Databáze pro vyhledávání operačních záměrů a partnerů na pomoc regionům při zpracování záměrů a vyhledávání partnerů. Všichni, kdo chtějí svůj operační záměr zveřejnit a nabídnout ho potenciálním partnerům tam mohou svůj záměr zapsat. Databáze v současnosti obsahuje informace o více než 300 různých operačních záměrech z celé Evropy.

Obsahuje také značný počet odkazů na jiné projektové záměry a databáze pro vyhledávání partnerů.
4.2. Zpracování žádosti

Před zpracováním návrhu projektu je nutno důkladně prostudovat programové dokumenty (viz Kapitola 1.3 Dokumenty souvisící s programem). Důležité informace o požadavcích a cílech programu představují zejména kritéria způsobilosti a výběru (viz Kapitola Kritéria způsobilosti a Kapitola 3.6.2 Kritéria výběru). Operaci je nutno připravovat v těsné spolupráci s budoucími partnery. Významnými kontaktními místy poskytujícími podporu a rady jsou společné technické sekretariáty (viz Kapitola 9, Další informace). Lze je kontaktovat telefonicky nebo emailem. Nabízejí také individuální konzultace nebo workshopy pro žadatele. Bližší údaje o připravovaných informačních akcích zjistíte na webové stránce programu nebo v sekretariátu.
4.3. Výzva k předkládání návrhů

Zóny Sever, Východ a Západ zahajují čtvrté kolo výzvy pro předkládání návrhů 14. června 2004. Termíny pro předkládání žádostí o podporu projektů byly stanoveny takto:

Zóna Sever a Západ: 8. 10. 2004

Zóna Východ: 19. 11. 2004

V zóně Jih bylo třetí kolo výzvy vyhlášeno výhradně pro regionální rámcové operace. Termín pro předkládání žádostí o podporu regionálních rámcových operací je 8. 10. 2004.
Další informace jsou uvedeny na webové stránce programu na adrese:

http://www.interreg3c.net/sixcms/detail.php?id=4475.

4.4. Jak vyplnit formulář žádosti

Podrobné pokyny pro vyplnění formuláře žádosti jsou uvedeny přímo ve formuláři. 

Další pokyny pro zpracování a řízení projektů lze získat např. na adrese: http://europa.eu.int/comm/europeaid/evaluation/methods/pcm.htm.

Pokud žadatelé potřebují další pomoc, mohou se obrátit na společný technický sekretariát. Sekretariát jim také může poskytnout informace a rady týkající se optimální struktury projektů vzhledem k jejich tématickému zaměření i administrativnímu a finančnímu řízení. Budete-li mít dotazy týkající se přípravy projektu a procedur pro předkládání žádostí, můžete se s nimi kdykoli obrátit na sekretariát. 

4.5. Předložení žádosti

Formulář žádosti je nutno předložit v elektronickém formátu na disketě nebo emailem a také v tištěné podobě. Předkládá se řádně podepsaný a nesvázaný originál, obsahující všechny přílohy, který je považován za oficiální verzi žádosti. Žádosti v tištěné podobě musí být společnému technickému sekretariátu (Východ, Sever, Jih a Západ) doručeny ve stanoveném termínu pro předkládání žádostí (viz Kapitola 3.3 Výzva k předkládání návrhů). Rozhodující je datum poštovního razítka na obálce obsahující originál žádosti a datum obdržení elektronické verze žádosti s přílohami.

K žádosti musí být přiložena prohlášení o spolufinancování podepsaná všemi partnery. Originály těchto prohlášení nebo alespoň jejich faxové kopie je nutno zaslat spolu s vytištěnou a podepsanou žádostí poštou. V elektronické verzi žádosti zaslané emailem by tato prohlášení měla být oskenována. Povoluje se používat jen standardní formuláře žádosti a vyplněný text nelze přepisovat. Partneři ze třetích zemí vyplňují speciální formulář žádosti. Tento formulář musí použít také partneři z nových členských států, jestliže žádají o spolufinancování z předvstupních nástrojů, např. Tacis, Phare, ISPA, Sapard nebo MEDA.

4.6. Výběrové procedury

Každá žádost bude po registraci podrobena dvoustupňové výběrové proceduře. Projekty se nejprve prověřují z hlediska dodržení kritérií způsobilosti – tj. zda splňují technické požadavky programu. Kontrolu způsobilosti provedou společné technické sekretariáty. Prověřování žádostí bude koordinováno s národními orgány veřejné správy a společnými technickými sekretariáty jiných zón.

Projekty splňující kritéria způsobilosti pak budou podrobeny hodnocení kvality. Na základě hodnocení kvality budou sestaveny tři seznamy projektů v pořadí podle jejich bodového hodnocení – pro každý typ projektů jeden.

4.6.1. Kritéria způsobilosti

Aby projekty byly způsobilé pro financování z programu INTERREG IIIC, musí splňovat tato kritéria způsobilosti:

	Základní kritéria způsobilosti

	1. Formulář žádosti byl předložen v řádném termínu v tištěné originální i elektronické verzi. Je úplně a řádně vyplněný podle pokynů a obsahuje:

· logické zdůvodnění (popis problému a cílů) a předpokládaných efektů (dopadu, výsledků a výstupů),

· popis předpokládaného přispění k cílům politiky ERDF a k udržitelnému rozvoji zúčastněných regionů,

· popis pracovního programu,

· popis řídících a realizačních opatření včetně rozdělení úkolů a zodpovědnosti mezi partnery,

· vyplněnou finanční tabulku,

· popis partnerů,

· prohlášení o spolufinancování, která jsou v souladu s požadovaným finančním příspěvkem a přiloženými finančními tabulkami od všech partnerů / účastníků, a to opatřené razítkem a podpisem strany nesoucí právní odpovědnost,

· v případě RFO prohlášení o partnerství od všech jednotlivých regionálních partnerů.

2. Kde je to požadováno, prohlášení národního orgánu veřejné správy týkající se partnerů z organizací odpovídajících svým charakterem orgánům veřejné správy.

3. Vedoucí partner má sídlo v zóně, v níž je žádost předkládána.

4. Byly dodrženy obecné sazby pro spolufinancování z ERDF ve výši max. 50%, 75% pro regiony Cíle 1 a 85% pro nejodlehlejší regiony (jen u žádostí předkládaných v zóně Jih a Sever
). 

5. Uvedené indikativní výdaje musí být v souladu s Nařízením (EC) č. 1685/2000 z 28. 7. 2000 ve znění Nařízení (EC) č. 448/2004 z 10. 3. 2004 stanovující podrobná pravidla pro implementaci Nařízení Rady (EC) č. 1260/1999 ve věci způsobilosti výdajů projektů spolufinancovaných ze strukturálních fondů, a s Programovým dodatkem pro INTERREG IIIC.

6. Je jasně uvedeno trvání projektu. Projekt bude ukončen do konce r. 2007

7. Navrhovaný projekt je v souladu s relevantní legislativou a politikami EU a členského státu.

8. Navrhovaný projekt bude vytvářet přidanou hodnotu a je v něm vyloučeno dvojí financování z jiných evropských nebo národních zdrojů.


	
	Specifická kritéria způsobilosti podle tématu spolupráce

	a)  Výměny týkající se

    Cíle 1 a 2
	· Vazba na aktivity podporované předchozími nebo současnými programy Cíle 1 a 2

	b) Výměny týkající se programu INTERREG
	· Vazba na aktivity podporované předchozími nebo současnými programy INTERREG A nebo INTERREG B 

· Partneři jsou zapojeni do spolupráce v rámci přeshraničních nebo nadnárodních aktivit

· Alespoň jeden partner je zapojen do současných nebo předchozích programů INTERREG , Phare CBC nebo Tacis-CBC 

	c) Výměny týkající se rozvoje měst
	· Vazba na otázky městského rozvoje

· Partnery jsou města a městské oblasti, včetně malých a středně velkých měst

	d) Výměny týkající se Inovačních akcí
	· Vazba na jedno nebo několik ze tří témat Inovačních akcí: (1) regionální ekonomika založená na znalostech a technických inovacích, (2) E-Europe Regio: informační společnost a regionální rozvoj a (3) regionální identita a udržitelný rozvoj 

· Projekt se svým typem neřadí mezi sítě

	e) Výměna týkající se jiných předmětů
	· Vazba na jiné regionální rozvojové aktivity, jako je spolupráce v přímořských a pobřežních oblastech, otázky prostorového plánování, spolupráce týkající se ostrovů a extrémně okrajových oblastí, řešení přírodních nebo civilizačních katastrof, zmírňování hospodářských důsledků znevýhodnění jako je velmi nízká hustota obyvatelstva nebo hornatý terén, spolupráce v oblasti výzkumu, technického rozvoje a MSP, informační společnosti, cestovního ruchu, kultury a zaměstnanosti, podnikání, ochrany životního prostředí atd.

	f) Projekty týkající se příhraničních regionů
	· Projekt svým typem není RFO

· Vedoucí partner má sídlo v jednom z příhraničních regionů sousedícím s kandidátskými zeměmi podle C(2001)437 final


	
	Specifická kritéria způsobilosti podle typu projektu

	a) Regionální rámcová operace
	· Partneři minimálně ze 3 zemí, z nichž alespoň 2 jsou členskými státy,

· Vedoucí partner může nárokovat maximálně 40% příspěvku z ERDF
 ,

· Partnery projektu jsou regionální orgány veřejné správy nebo  regionální organizace odpovídající svých charakterem orgánům veřejné správ, stanovené v Příloze C dokumentu CIP INTERREG IIIC, zóna Východ, Jih, Západ nebo Příloze B dokumentu CIP INTERREG IIIC Sever nebo, v případě potřeby, regionální orgány veřejné správy na územně nižší úrovni zastupující tyto regiony.

· Každého partnera podporuje regionální partnerství.

	b) Individuální  projekt
	· Partneři jsou minimálně ze 3 zemí, z nichž alespoň 2 jsou členskými státy (u projektů v příhraničních regionech téma f: alespoň 3 partneři z minimálně 2 zemí)

· Partnery projektu jsou orgány veřejné správy nebo  organizace odpovídající svým charakterem orgánům veřejné správy
· Vedoucí partner může nárokovat maximálně 40% příspěvku z ERDF 
 (u projektů v příhraničních regionech, téma f, může vedoucí partner čerpat více než  40% příspěvku ERDF )

· Projekt řeší jen jedno téma programu

	c) Síť
	· Partneři jsou minimálně z 5 zemí, z nichž alespoň 3 jsou členskými státy (u projektů v příhraničních regionech téma f: alespoň 5 partnerů z minimálně 3 zemí) 

· Partnery projektu jsou orgány veřejné správy nebo  organizace odpovídající svým charakterem orgánům veřejné správy 

· Projekt řeší jen jedno téma programu


4.6.2. Výběrová kritéria

Při hodnocení kvality budou používána tato výběrová kritéria:

	Výběrová kritéria

	Logika obsahu /jasná a propracovaná struktura návrhu

· Jasná formulace problému / otázky a relevance stanoveného problému / otázky v kontextu programu, jasné stanovení cílů a relevance těchto cílů pro cíle programu, 

· logické vazby mezi problémem/otázkou, cíli a plánovanými efekty, jasné stanovení plánovaných efektů (výstupů, výsledků, dopadu),

· provázanost plánovaných efektů a finančních zdrojů,

· intenzita spolupráce (výměna a šíření zkušeností, transfer nástrojů a projektů, rozvoj nových přístupů).

Kvalita přístupu a řízení

· Logické vazby mezi plánovanými efekty projektu a navrhovaným přístupem a metodikou,

· jasné rozdělení úkolů a zodpovědností, reálný a průhledný plán práce a harmonogram,

· jasné struktury a procedury pro koordinaci a řízení projektu,

· praxe vedoucího partnera v projektovém řízení a finančním řízení,

· zkušenosti partnerů z podobných programů a projektů.

Kvalita partnerství
· Provázanost mezi cíli projektu a partnerstvím,

· Míra zapojení všech partnerů do zpracování projektového záměru, vypracování žádosti, realizace a spolufinancování projektu,

· Jeden nebo více partnerů z třetích zemí nebo z ostrovních či nejodlehlejších regionů se zapojili do zpracování projektového záměru, vypracování žádosti, realizace a spolufinancování projektu. U tématu a: do projektu je zapojen jeden či více současných či dřívějších regionů Cílů SF. U tématu c: do projektu je zapojena jedna či více městských oblastí, která čerpá nebo čerpala finanční prostředky ze strukturálních fondů; u tématu d: do projektu je zapojen jeden či více regionů, který se účastni nebo účastnil programů Inovačních akcí.

Kvalita výsledků

· Předpokládané výsledky jsou konkrétní (patrné a měřitelné) a budou viditelné na veřejnosti,

· předpokládá se vliv na jiné programy strukturálních fondů spolufinancované z ERDF nebo z jiných politik regionálního rozvoje,

· míra inovace, jíž má být dosaženo (nové metody, cíle regionálních politik, rozvoj politických struktur a systémů),

· předpokládaný vliv na rozvoj zúčastněných regionů.

Udržitelnost a trvalost výsledků projektu

· Opatření pro zajištění trvání efektů projektu (např. strategie pro zajištění financování, strategie další spolupráce, aktéři zodpovídající za pokračování aktivit atd.),

· Předpokládané výsledky podporují udržitelný rozvoj zúčastněných regionů v tom smyslu, že kombinují ekonomický růst, sociální soudržnost a ochranu životního prostředí.


4.6.3. Rozhodování

O výběru projektů pro financování bude na základě výsledků hodnocení rozhodovat řídící výbor příslušné zóny programu INTERREG IIIC. 

Řídícímu výboru budou předloženy všechny způsobilé a nezpůsobilé žádosti. Když řídící výbor rozhodne o financování, obdrží vedoucí partneři projektů nesplňujících kritéria způsobilosti a neschválených projektů dopis od řídícího orgánu nebo společného technického sekretariátu vysvětlující důvody zamítnutí žádosti.

Všichni vedoucí partneři schválených projektů obdrží od řídícího orgánu nebo společného technického sekretariátu dopis oznamující rozhodnutí řídícího výboru s uvedením celkové částky schválené podpory z ERDF a norských národních prostředků. Rozhodnutí může stanovit určité podmínky vyplývající z výsledků hodnocení a sledující zlepšení projektu. Smlouva o dotaci bude podepsána až po splnění těchto podmínek.

4.7. Smlouva o dotaci

Když bude projekt vybrán pro financování a splní podmínky stanovené řídícím výborem, bude podepsána smlouva o dotaci mezi řídícím výborem příslušné zóny a vedoucím partnerem projektu. Smlouva o dotaci stanoví práva a povinnosti vedoucího partnera a řídícího orgánu, rozsah aktivit, které budou realizovány, podmínky financování, požadavky na předkládání zpráv a finanční kontroly atd. 

Vzory smlouvy o dotaci jsou uveřejněny na webové stránce programu v oddílech jednotlivých zón.

4.8. Termín zahájení projektu

Termíny zahájení způsobilosti výdajů projektu, tj. data, kdy lze nejdříve zahájit aktivity, jsou v jednotlivých zónách programu různé. V zóně Sever a Západ je možno výdaje začít vynakládat počínaje datem rozhodnutí řídícího výboru včetně. V zóně Východ je možno výdaje začít vynakládat počínaje dnem následujícím po datu rozhodnutí řídícího výboru. Zasedání řídících výborů v zónách Sever, Východ a Západ jsou naplánována na leden/únor 2005. To znamená, že projekty schválené v těchto zónách mohou zahájit aktivity nejdříve v lednu/únoru 2005. Konkrétní data zasedání řídících výborů zatím nebyla stanovena a budou uveřejněna na webové stránce programu. V zóně Jih lze začít vynakládat výdaje počínaje datem zahájení výzvy, což je u této rozšířené třetí výzvy 8. březen 2004. 

Projekt musí zahájit aktivity nejpozději do tří měsíců od podpisu smlouvy o dotaci. Pokud neexistují oprávněné důvody pro změny nebo zpoždění harmonogramu, má řídící orgán právo od smlouvy odstoupit.

5. Řízení administrace

5.1. Princip vedoucího partnera

Všechny projekty musí při řízení projektu respektovat tzv. ‘princip vedoucího partnera’. Tento princip stanoví, že plnou administrativní a finanční odpovědnost za řízení projektu nese vedoucí partner, který tak přejímá veškeré závazky také za všechny zúčastněné partnery. Vedoucí partner tedy nese celkovou odpovědnost vůči řídícímu orgánu za dodržení podmínek smlouvy o dotaci. Vedoucí partner také zodpovídá za včasné a správné předkládání zpráv společnému technickému sekretariátu. Proto by měl zajistit,  aby v projektu byly vytvořeny efektivní řídící a kontrolní systémy. Vedoucí partner také odpovídá za zajištění řádné komunikace s partnery a mezi nimi, za včasné předkládání zpráv od partnerů, provádění plateb partnerům a v případě RFO vedoucím účastníkům projektu, dále za zajištění řádných procedur finančního řízení a kontroly, za respektování evropské a národní legislativy v oblasti finančního řízení a kontroly (auditu), veřejných zakázek, šíření informací, propagace a v oblasti veřejné podpory. Viz také kapitola 2.7.2 Vedoucí partner.

5.2. Řízení a koordinace 

Aby byl vedoucí partner schopen řídit projekt efektivně, musí vytvořit efektivní a spolehlivý řídící a koordinační systém administrace projektu. Koordinace zahrnuje otázky týkající se tématických aktivit a také administrativní a finanční řízení projektu a jeho účtů. Dalším významným úkolem koordinace projektu je zpracování pravidelných zpráv o průběhu a zpracování závěrečné zprávy na konci projektu. 

Jednotlivé projekty by měly jmenovat nebo subkontrahovat koordinátora odpovědného za celkovou organizaci fungování projektu, což zahrnuje také řízení jednotlivých složek projektu. Tato osoba by měla mít vhodnou kvalifikaci pro zvládání věcné koordinace aktivit projektu a jeho složek. Koordinátor by měl být schopen v partnerství fungovat jako hnací síla a mobilizovat je k dosahování cílů stanovených v žádosti. Důrazně doporučujeme jmenovat koordinátora s praxí v řízení nadnárodních projektů. 

Každý projekt by také měl jmenovat nebo subkontrahovat finančního manažera zodpovídajícího za účetnictví, finanční výkazy, interní nakládání s prostředky z ERDF a národních zdrojů. Finanční manažer by měl těsně spolupracovat s koordinátorem a partnery a přispívat tak k efektivnímu celkovému finančnímu řízení projektu. Finanční manažer by měl ovládat účetnictví a vyřizování mezinárodních transakcí. Měl by znát evropskou a národní legislativu v oblasti finančního řízení a kontroly, veřejných zakázek, a kde je to vhodné, veřejné podpory, protože zodpovídá za kontrolu jejich dodržování. 

Pro zajištění účinné a efektivní komunikace s vedením programu by koordinátor a finanční manažer měli být schopni plynule ústně i písemně komunikovat v úředním jazyce příslušné zóny, tj. v angličtině pro zóny Východ, Sever, Západ a francouzštině pro zónu Jih.
5.3. Rozhodování 

Jednotlivé projekty by měly stanovit procedury pro rozhodování a koordinaci. V každém projektu je pro účely rozhodování žádoucí vytvořit řídící skupinu složenou ze zástupců všech partnerů. K úkolům řídící skupiny by mohlo patřit monitorování a vedení realizace projektu ale také prověřování a schvalování plánů práce a zpráv. V případě RFO by řídící skupina měla také vybírat subprojekty. Je také možno vytvořit pracovní skupiny, task force a poradní skupiny pro koordinaci každodenního průběhu aktivit, plnění specifických úkolů, provádění určitých aktivit atd. Při vytváření rozhodovacích a koordinačních mechanismů je třeba dodržovat přiměřené zastoupení zúčastněných partnerů.

5.4. Monitorování a hodnocení

Je žádoucí, aby každý projekt pro hodnocení svého průběhu vytvořil monitorovací a hodnotící systém, který bude využívat řídící skupina. Systém pro monitorování a hodnocení by měl být založen na ukazatelích výstupů a výsledků (viz Kapitola 2.4 Výstupy a výsledky) a měl by se týkat těchto aspektů realizace:

· vývoj směrem k dosahování cílů projektu – bude hodnocen na základě ukazatelů uvedených v žádosti, 

· účinnost a efektivnost realizace: postupuje projekt v souladu s původním harmonogramem uvedeným v žádosti? Je dodržován předpokládaný rozpočet a jsou dodržovány částky přidělené na jednotlivé kategorie rozpočtu? Jsou přínosy projektu v rovnováze s vynaloženými výdaji (je projekt nákladově efektivní)?

· Kvalita řízení a koordinace: jsou řídící a koordinační procedury efektivní a jsou zdroje využívané v tomto procesu dostatečné?

5.5. Dohoda o spolupráci 

Pro zajištění kvality realizace projektu a pro uspokojivé dosažení jeho cílů důrazně doporučujeme, aby byla podepsána dohoda o spolupráci mezi vedoucím partnerem a partnery zapojenými do projektu. Tato dohoda by měla obsahovat informace o finančních závazcích jednotlivých partnerů a o procedurách, odpovědnosti a úkolech při realizaci různých aktivit v rámci projektu, zajišťování výstupů a výsledků a také o interních procedurách pro předkládání zpráv a platby. Dohoda by měla popisovat roli jednotlivých partnerů při realizaci aktivit a řízení projektu. Měla by také stanovit opatření pro včasné poskytování vstupů pro zprávy o průběhu a finanční zprávy a stanovit požadavky na finanční kontrolu.

Modelové dohody o spolupráci jsou k dispozici na webové stránce programu http://www.interreg3c.net/sixcms/detail.php?id=4624.

Vedoucí partner by také měl prostudovat oddíl „Specifické informace pro jednotlivé země“ na webové stránce programu, kde najde informace o zemích zúčastněných partnerů, což mu umožní připravit vhodnou dohodu o spolupráci, která bude zajišťovat plynulou realizaci projektu.

6. Finanční rámec

6.1. Financování projektů

6.1.1. Financování určené pro partnery z EU 

Míra spolufinancování projektů z ERDF činí 75% způsobilých výdajů partnerů v oblastech Cíle 1, 85% způsobilých výdajů partnerů z nejodlehlejších regionů
 a 50% způsobilých výdajů partnerů z ostatních oblastí. 

Regiony se statutem dvou cílů (částečně Cíle 1), které jsou zapojeny do RFO, musí vypočítat průměrnou míru spolufinancování v rozmezí 50% až 75% na základě předběžného odhadu zapojení účastníků z příslušné části regionu do aktivit RFO a subprojektů. V případě sítí a individuálních projektů se míra spolufinancování stanoví podle sídla partnera: tj. pokud má partner úřední adresu v části regionu se statutem Cíle 1, je míra spolufinancování 75% . Pokud má partner úřední adresu vně území Cíle 1, je míra spolufinancování 50%.

Maximální procentní sazby příspěvku z ERDF jsou uvedeny v následující tabulce:

	Běžná míra spolufinancování
	Míra spolufinancování v regionech Cíle 1
	Míra spolufinancování v odlehlých regionech (jen zóna Jih a Západ)
	Míra spolufinancování norských partnerů

	50 %
	75%
	85%
	30 %


Maximální příspěvek z ERDF na jeden projekt je stanoven ve smlouvě o dotaci. Tuto částku nelze navýšit, ani když jsou prokázané výdaje projektu vyšší.

Spolufinancování od zúčastněných partnerů je předpokladem pro získání finančních prostředků EU a příspěvku Norska na program. Národní veřejné zdroje spolufinancování zahrnují prostředky z veřejných rozpočtů na ústřední, regionální nebo místní úrovni. Za veřejné spolufinancování je považováno také spolufinancování ze strany organizací odpovídajících svým charakterem orgánům veřejné správy. Definice těchto organizací je uvedena v Kapitole 2.7.1 Všeobecné požadavky na partnerství.

6.1.2. Financování určené pro partnery z třetích zemí

Integrované projekty, tj. projekty spolufinancované z různých nástrojů (např. Phare, Tacis, MEDA, CARDS, Evropský rozvojový fond, bilaterální pomoc nebo národní příspěvek třetí země atd.), musí oddělovat administraci a monitorování, i když byl projekt připraven jako společný. Jednotlivé nástroje mají odlišné administrativní procedury a partneři je musí pečlivě zvažovat při plánování aktivit, zpracování rozpočtu výdajů a také při navrhování procedur pro administraci a pro předkládání zpráv. Někdy je nezbytné k projektům přistupovat jako k samostatným administrativním jednotkám, přestože se mohou týkat stejných aktivit. 

Znamená to, že je nutno provádět administraci a zpracování zpráv pro různé části projektu financované z různých zdrojů odděleně, tj. zprávy o projektech spolufinancovaných z ERDF se sice předkládají společnému technickému sekretariátu/ řídícímu orgánu INTERREG IIIC ale části projektu spolufinancované z jiných zdrojů musí monitorovat jiné řídící orgány.

Upozorňujeme, že v účetnictví lze jednu výdajovou položku připsat jen na jeden program.

6.1.3. Financování ze soukromých zdrojů

Soukromé organizace nesplňující podmínky organizací odpovídajících svým charakterem orgánu veřejné správy (viz Kapitola 2.7.1Všeobecné požadavky na partnerství) se mohou stát účastníky subprojektů jedině v rámci RFO, kromě zóny Jih, kde není soukromé spolufinancování způsobilé vůbec. Soukromé finanční prostředky mohou být použity pro spolufinancování ERDF nebo norských národních zdrojů přidělených na projekt jen v uvedeném případě. Úkolem vedoucího partnera RFO a regionálních partnerů je zajistit dodržování relevantní legislativy EU. Vedoucí partner a regionální partneři nesou plnou finanční odpovědnost za soukromé účastníky projektů ve svých regionech.

Zapojení soukromých subjektů do projektů RFO je omezeno na tyto oblasti:

· aktivity nekomerčního charakteru, které jsou předmětem veřejného zájmu. Při rozhodování o tom, zda je hlavním cílem projektu podpora veřejné politiky, je nutno zvážit tato tři kritéria: primární zájem musí být v zájmu široké veřejnosti, projekt musí zahrnovat spolufinancování a výsledky projektu musí být ve vlastnictví partnerství, veřejnoprávního partnera nebo široké veřejnosti, nebo

· zkoušení nástrojů regionálního rozvoje patřících mezi výjimky (podpora MSP a vzdělávání/školení).

Upozorňujeme, že finanční podpora z ERDF doplněná spolufinancováním ze soukromých zdrojů nesmí převýšit 10%
 celkového způsobilého národního spolufinancování projektu. 

6.1.4. Věcné příspěvky

Za věcné plnění je považována jen neplacená práce dobrovolníků. Personální výdaje, pokud jsou řádně vyúčtovány a nahlášeny, nejsou považovány za věcný příspěvek, ale za příspěvek v hotovosti. V praxi financování projektů programu INTERREG IIIC proto nemají věcné příspěvky velký význam.

6.2. Způsobilost výdajů

6.2.1. Způsobilé výdaje

Nejdůležitějším dokumentem obsahujícím pravidla pro finanční řízení a kontrolu projektů financovaných ze strukturálních fondů EU je nařízení Komise (EC) č. 438/2001 z 2. 3. 2001 stanovující podrobná pravidla pro implementaci Nařízení Rady (EC) č. 1260/1999 ve znění Nařízení Komise (EC) č. 2355/2002 z 27. 12. 2002 ve věci řídících a kontrolních systémů pomoci poskytované v rámci strukturálních fondů. Obě nařízení jsou k dispozici na webové stránce programu.

Způsobilými výdaji jsou výhradně výdaje, vztahující se k projektu. Musí být vynaloženy k datu nebo po datu schválení projektu řídícím výborem
 (viz Kapitola 3.8  Termín zahájení projektů) a do data ukončení projektu stanoveného ve schválené žádosti, bude v příloze ke smlouvě o dotaci (jedinou výjimku tvoří výdaje na přípravu, viz Kapitola 6.1 Kategorie rozpočtu). Podrobné informace o způsobilosti výdajů obsahuje Nařízení Komise (EC) č. 1685/2000 ve znění Nařízení Komise (EC) č. 448/2004. Způsobilost výdajů má také geografické vazby k území EU. Výjimky, které jsou také způsobilé pro podporu z ERDF, tvoří: 

· Cesty a diety partnerů nebo účastníků z členských států EU navštěvujících části projektů, které probíhají ve třetí zemi (viz Kapitola 1.4 Zóny programu) a jsou nezbytné pro úspěch projektu jako celku.

· Obdobně cesty a diety partnerů nebo účastníků ze třetích zemí do EU za předpokladu, že aktivity jsou nezbytné pro úspěch projektu jako celku (viz Kapitola 2.7.4 Partneři ze třetích zemí).

Nové Nařízení Komise 448/2004 v Pravidlu 3 (1) narozdíl od předchozích pravidel stanoví, že jsou uznatelné poplatky za nadnárodní finanční transakce v rámci programu INTERREG III.

Přestože určité typy výdajů lze do projektu jako celku zahrnout, nemusí být způsobilé pro podporu z ERDF nebo se na ně mohou vztahovat speciální sazby dotace. Podrobné informace o konkrétních typech výdajů jsou uvedeny v Nařízení Komise (EC) č. 1685/2000 ve znění Nařízení Komise (EC) č. 448/2004.
6.2.2. Nezpůsobilé výdaje

Na základě nařízení EC a ustanovení programu jsou za nezpůsobilé výdaje pro spolufinancování z fondů programu považovány:

· DPH a jiné daně a poplatky, pokud existuje právně podložený nárok na jejich refundaci,

· jakékoli výdaje uhrazené mimo období způsobilosti projektu, výdaje uhrazené před oficiálním zahájením projektu (kromě výdajů na přípravu, na něž se vztahují procedury uvedené v Kapitole 6.1 Kategorie rozpočtu),

· výdaje, na které již byl vyplacen příspěvek z evropských nebo jiných mezinárodních či národních zdrojů,

· výdaje na určité druhy infrastruktury (silnice, železnice, přístavy, letiště, infrastrukturu pro zásobování vodou a čištění odpadních vod, energetickou infrastrukturu, telekomunikace), výstavbu bytů, stavební práce s domácími konečnými uživateli, budovy veřejné správy, nemocnice a zdravotnická zařízení, zařízení základních a středních škol, mobilní infrastrukturu, parkoviště, stavební díla jen nahrazující stávající infrastrukturu, rozvoj maloobchodu a jiných místních zákaznických služeb, 

· poplatky za služby vyplývající ze smluv na finanční půjčky a leasingové smlouvy, odpisy, amortizace a znehodnocení majetku zakoupeného s přispěním grantů z národních nebo evropských rozpočtů, běžná nebo základní údržba kapitálových investic,

· Personální výdaje vyplývající ze zákonných zodpovědností orgánu veřejné správy nebo jejího každodenního řízení, monitorovacích a kontrolních úkolů, 

· platby za aktivity politické povahy,

· poplatky za úvěry, dlužné úroky, poplatky za finanční transakce, poplatky za směnu cizích měn a ztráty ze směnných kurzů a jiné čistě finanční výdaje,

· výdaje spojené se zrušením společnosti,

· kompenzace ztráty kanceláře,

· pokuty, finanční penále a výdaje za soudní spory,

· nepředpokládané výdaje a závazky,

· nesplácené dluhy.

Finanční příjmy ve smyslu výnosů projektu z prodeje, pronájmu, služeb, zápisného nebo jiných ekvivalentních příjmů s výjimkami uvedenými v příloze k nařízení Komise (EC) č. 1685/2000 ve znění Nařízení Komise (EC) č. 448/2004, pravidlo 2(1) a) – c) představují příjem snižující částku spolufinancování ze strukturálních fondů požadovaného pro příslušný projekt. Před výpočtem spoluúčasti strukturálních fondů a nejpozději k datu ukončení pomoci, se příjmy odečtou od způsobilých výdajů projektu jako konkrétní částka nebo poměrně podle toho, zda vznikly v celém nebo jen části spolufinancovaného projektu.
6.3. Soulad s ostatními politikami EU

V souladu s článkem 12 Nařízení Evropské komise (EC) č. 1260/1999 musí být projekty financované ze strukturálních fondů v souladu s ustanoveními Smlouvy o založení Evropských společenství, s nástroji, které zavádí a s politikami a akcemi Společenství. Patří sem zásady pro ochranu konkurence, zadávání veřejných zakázek, ochranu a zlepšování životního prostředí, odstraňování nerovnosti a prosazování rovnosti mužů a žen. Zajištění souladu se ověřuje při hodnocení projektů a také při jejich realizaci.

6.3.1. Konkurenceschopnost a zadávání veřejných zakázek

Nákup zboží a služeb a také zakázky na veřejné práce ze strany organizací veřejných služeb nebo jiných orgánů veřejné správy podléhají národním, evropským a mezinárodním předpisům. Zdůrazňujeme, že se tato pravidla za určitých okolností mohou také vztahovat na společnosti, asociace, nadace atd. (např. když využívají k provozu veřejné nebo evropské prostředky). Pravidla pro veřejné zakázky mají zajistit průhledné a spravedlivé podmínky pro konkurenci na společném trhu a partneři projektu by je měli při zadávání uvedených služeb, prací nebo dodávek dodržovat. Pravidla se liší podle typu pořizovaného zboží a/nebo služeb a také podle hodnoty zakázky. Informace o předpisech EU o konkurenceschopnosti a pravidlech pro veřejné zakázky jsou uveřejněna na webové stránce DG pro vnitřní trh: 

 http://europa.eu.int/comm/internal_market/en/publproc/ v dokumentu Pokyny k pravidlům Společenství v oblasti veřejných zakázek - smlouvy na veřejné dodávky, práce a služby (Guides to the Community rules in the area of public procurement - supply contracts, public works, services). Evropská komise pro období od 1. 1. 2004 do 31. 12. 2005 stanovila nové prahové hodnoty (OJ C 309, 19/12/2003) uvedené na webové stránce programu. Je důležité, že i když hodnota nákupu tyto prahové hodnoty nepřevyšuje, kupující musí respektovat všeobecné zásady Smlouvy o založení ES a zajistit při nákupu zboží a/nebo služeb přiměřenou průhlednost a rovné příležitosti. 

Zdůrazňujeme, že na úrovni jednotlivých členských států EU mohou existovat další pravidla, která mohou být přísnější, zejména pokud jde o finanční objem smluv vyžadujících výběrové řízení. Je vždy nutno aplikovat přísnější pravidla. Konkrétnější informace lze získat od společného technického sekretariátu a/nebo of národního orgánu zodpovídajícího za zadávání veřejných zakázek. Kontakty na národní orgány zodpovídající za oblast zadávání veřejných zakázek budou uvedeny na webové stránce programu.

6.3.2. Veřejná podpora

Pravidla veřejné podpory EU se vztahují na všechny případy, kde je využívána pomoc z veřejných zdrojů. Veřejná podpora je považována za neslučitelnou se společným trhem, jestliže narušuje nebo by mohla narušit konkurenci v Evropské unii. Pravidla Společenství týkající se veřejné podpory omezují pomoc, kterou lze z veřejných zdrojů poskytovat projektům v komerčním sektoru. V rámci programu INTERREG IIIC bude veřejná podpora poskytována, jen když bude v souladu s ustanoveními de minimis nebo výjimkami pro pomoc malým a středním podnikům a podporu vzdělávání/ školení. Pravidlo de minimis stanoví, že účastníkům soukromých projektů lze poskytnout pomoc z programu INTERREG IIIC, jen když prokáží, že ve tříletém období neobdrželi veřejnou podporu převyšující 100.000 EUR. Tento limit platí pro úhrn veškeré veřejné podpory, která je považována za podporu de minimis a neovlivňuje možnost příjemce získat jinou podporu z programů schválených Komisí. Horní limit platí pro všechny typy podpory bez ohledu na její formu nebo sledované cíle kromě podpory vývozu, na niž se výhody pravidla de minimis nevztahují. Povolená veřejná podpora do limitu 100.000 EUR zahrnuje veškerou pomoc poskytnutou národními, regionálními nebo místními orgány veřejné správy bez ohledu na to, zda prostředky pocházejí z domácích zdrojů nebo je spolufinancuje Evropská unie. 

Nařízení o MSP omezuje částku prostředků z ERDF, kterou může organizace získat, na určité procento jejího příspěvku na projekt při splnění podmínek stanovených v Nařízení Komise 70/2001.

Další informace o legislativě EU v oblasti veřejné podpory jsou uvedeny v dokumentu „Vademecum on Community rules on state aid“ obsahujícím ucelený přehled základních pravidel EU ve věci veřejné podpory. Nejnovější verze tohoto dokumentu je k dispozici na webové stránce DG pro konkurenci: http://www.europa.eu.int/comm/competition/state_aid/others/.

Konkrétnější informace týkající se pravidel a omezení veřejné podpory můžete také získat od příslušných národních orgánů veřejné správy. Kontakty na tyto národní orgány jsou uvedeny na webové stránce programu. 

7. Finanční řízení

Ze zásady vedoucího partnera vyplývá, že projekt vytvoří společný rozpočet, v němž jsou uvedeny výdaje na celý projekt a nikoli podle jednotlivých partnerů. Pro účely plánování peněžních toků programu a projektu je rozpočet nutno rozdělit do půlročních období (leden-červen a červenec až prosinec). 

7.1. Kategorie rozpočtu

Tabulky rozpočtu ve formuláři žádosti jsou rozděleny do těchto kategorií rozpočtu:
· Personální výdaje zahrnující mzdové náklady (mzdu, daně, příspěvek zaměstnavatele na sociální pojištění atd. vypočtené podle národní legislativy) vycházející z řádných pracovních smluv používaných v příslušné partnerské instituci. Pokud pracovník partnera provádí nezávislé auditorské ověřování, je třeba tyto výdaje v rozpočtu zahrnout mezi personální výdaje. Personální výdaje tvoří buď přímé výdaje, které projekt skutečně uhradí na hotovosti, nebo hodnota odvedené práce se zřetelem k míře zapojení jednotlivých pracovníků v projektu. Je nutno používat aktuální mzdové sazby. Čas odpracovaný konkrétním pracovníkem na projektu je nutno vypočítat (jako procento, např. 50% jeho pracovní doby). Tyto výdaje musí být potvrzeny na základě dokumentace umožňující identifikaci skutečných výdajů uhrazených příslušným partnerem, např. pracovními výkazy, záznamem úkolů provedených v rámci operace, výpočty hodnoty času pracovníků využitých pro projekt. Pokud se předpokládá každoroční zvýšení mezd o určité procento, musí projekt při výpočtu rozpočtu pro konkrétní rok toto navýšení uvažovat.

· Administrativní výdaje: Všechny přímé všeobecné výdaje (nájemné za kanceláře, poštovné, fax, telefon, reprografické práce, předměty krátkodobé spotřeby atd.) a nepřímé všeobecné výdaje (režie spojená s aktivitami operace vycházející ze skutečných výdajů a vypočtená percentuálně podle řádně odůvodněné, spravedlivé a logické metody). Režijní výdaje spojené se službami poskytovanými externími experty je nutno zahrnout do kategorie rozpočtu “externí odborné služby”.

· Externí odborné služby: Výdaje hrazené na základě smluv a faktur externím poskytovatelům služeb, kteří provádějí určité úkoly projektu na základě subdodavatelských smluv (např. studie a průzkumy, překlady, řízení nebo audit projektu, pokud jsou subkontrahovány atd.). Při výběru právnické nebo fyzické osoby pro externí výkon odborných prací je nutno respektovat pravidla pro zadávání veřejných zakázek. Externí odborné práce ve vazbě na zasedání, schůzky, akce a propagaci do této kapitoly nepatří a musí být zaúčtovány do příslušných kategorií rozpočtu.

· Výdaje na cesty a ubytování partnerů z EU, výdaje na cesty a ubytování partnerů ze třetích zemí spojené s jejich účastí na schůzkách a seminářích konajících se na území EU, diety, cestovní náhrady při použití osobního automobilu atd. Zpravidla je nutno používat nejhospodárnější dopravní prostředek. Denní diety a výdaje za ubytování musí být v souladu s předpisy platnými pro orgány veřejné správy příslušného členského státu.

Výdaje na cesty a ubytování partnerů ze třetích zemí, pokud mají být financovány z rozpočtu projektu, musí zahrnout do rozpočtu, uhradit a vyúčtovat jeden z partnerů EU. Procento spolufinancování těchto výdajů se řídí statutem partnera a činí 75% pro partnery z oblasti Cíle 1, 85% pro nejodlehlejší regiony (jen u projektů financovaných z programů zóny Jih a Západ) a 50% pro všechny ostatní regiony.

· Schůzky a akce – Výdaje spojené s organizací schůzek (pronájem prostor a zařízení, tlumočení, tisk atd.) uhrazené na základě smluv s externími poskytovateli služeb a doložené fakturami. Při výběru právnické nebo fyzické osoby pro dodávku služeb je nutno respektovat předpisy pro veřejné zakázky.

· Výdaje na propagaci zahrnují tiskové zprávy, inzeráty v tisku, letáky, televizní pořady, brožury, informační bulletiny a jiné výdaje na publikační aktivity, které nejsou spojeny s konkrétními akcemi nebo semináři. Tyto výdaje je nutno hradit na základě smluv s poskytovateli služeb a příslušných faktur. Při výběru právnické nebo fyzické osoby pro dodávku služeb je nutno respektovat předpisy pro veřejné zakázky.

· Investice zahrnují nákup, stavební nebo rekonstrukční práce provedené v rámci projektu na základě smluv a uhrazené na základě faktur. Program INTERREG IIIC financuje investice jen v řádně odůvodněných případech a jen když jsou nezbytné pro dosažení cílů projektu a jsou přínosem pro partnerství. Upozorňujeme, že dotace na infrastrukturu malého rozsahu jsou považovány za investiční grant, to znamená, že odpisy dotované investice nelze do účetnictví projektu zahrnout. Podle Pravidla č. 1.5 Nařízení Komise (EC) č. 1685/2000 ve znění Nařízení Komise (EC) č. 448/2004 jsou odpisy zařízení, které přímo souvisí s dosahováním cílů projektu, považovány za způsobilé výdaje, jestliže:

· koupě tohoto zařízení nebyla dotována z národního ani evropského rozpočtu,

· odpisy byly vypočteny podle platných účetních pravidel,

· výdaje byly vynaloženy v období způsobilém pro spolufinancování příslušného projektu.

Při koupi použitého zařízení je nutno aplikovat Pravidlo č. 4 Nařízení Komise (EC) č. 1685/2000 ve znění Nařízení Komise (EC) č. 448/2004.

Při výběru firmy pro dodávku prací nebo zařízení je nutno dodržovat pravidla pro zadávání veřejných zakázek.

Protože investice nejsou hlavním cílem programu INTERREG IIIC, důrazně doporučujeme, aby tyto výdaje nepřesahovaly 15% příspěvku z ERDF. 

· Projektové fondy (jen u RFO) obsahují finanční prostředky vyhrazené pro subprojekty, které budou vybrány v rámci RFO na základě veřejné výzvy k předkládání návrhů, a následného vyhodnocení žádostí a výběru subprojektů. 

· Jiné způsobilé výdaje relevantní pro projekt patří do této kategorie rozpočtu. Žadatelé musí specifikovat povahu těchto výdajů.

Výdaje na přípravu jsou způsobilé jen u vybraných projektů schválených řídícím výborem příslušné zóny. Tyto výdaje musí být v souladu s požadavky legislativy EU uvedené v Kapitole 5 programových dodatků INTERREG IIIC. Financované aktivity by měly mít přímou prokazatelnou vazbu na průběh projektu. Výdaje na přípravu jsou způsobilé, jen když vznikly během období způsobilosti (včetně prvního dne) konkrétního programu INTERREG IIIC
, v jehož rámci byla žádost předložena, a předcházely datu předložení žádosti. Přípravné aktivity je nutno v žádosti popsat s uvedením příslušných výdajů. Tyto výdaje musí být uhrazeny před předložením zprávy o přípravných výdajích. Na celkové způsobilé výdaje na přípravu se vztahuje horní limit 50.000 EUR u RFO a 25.000 EUR u individuálních projektů meziregionální spolupráce a sítí. Výdaje na přípravu musí být rozepsány do stejných kategorií rozpočtu jako základní rozpočet projektu a musí být uvedeny ve zvláštní příloze k formuláři žádosti. 

Do rozpočtu rozhodně nezapomeňte zahrnout nezbytné výdaje na audit. Žadatelé musí při stanovení rozpočtu zohlednit, že u každé zprávy musí být všechny vstupy od partnerů ověřeny nezávislým auditorem. Specifické požadavky na audit v jednotlivých zemích naleznete na webové stránce programu.  

Pokud projekt použije nezávislého interního auditora, může výdaje v rozpočtu zahrnout do výdajů na zaměstnance za předpokladu, že jsou tyto výdaje způsobilé podle Pravidla 11 (4) Nařízení Komise 448/2004. Jestliže projekt použije nezávislého externího auditora, měly by být výdaje vyčísleny a zahrnuty do kategorie rozpočtu externí odborné služby. Požadavky na auditory jsou uvedeny v Pokynech pro audit uveřejněných na webové stránce programu. Prostudujte si také kapitolu 7.2.Certifikace nezávislým orgánem.

7.2. Řízení projektových fondů v rámci RFO

Procedury implementace projektových fondů by v zásadě měly kopírovat procedury implementace programu stanovené pro INTERREG IIIC. To znamená, že v rámci každé RFO je nutno stanovit procedury pro hodnocení a výběr projektů, rozhodování, uzavírání smluv, předkládání zpráv, platby, monitorování a celkové hodnocení. V partnerských regionech bude nutno uveřejnit společnou výzvu k předkládání návrhů, po níž bude řídící skupina RFO provádět hodnocení žádostí a rozhodovat o jejich financování.

Kritéria výběru projektů musí navíc respektovat kritéria celého programu. Do každého subprojektu musí být zapojeni účastníci alespoň ze dvou zemí spolupracujících v RFO. Účastníky subprojektů RFO mohou být jen instituce a organizace se sídlem v partnerských regionech.
Struktura výdajů subprojektů musí také zahrnovat stejné kategorie rozpočtu, které byly uvedeny v této kapitole. Na subprojekty se také vztahují omezení určitých výdajových kategorií a požadavky na finanční a projektové řízení stanovené programem (viz Kapitola 5.1 Financování projektů, str. Chyba! Záložka není definována.).

Doporučujeme, aby subprojekty RFO byly dokončeny v dostatečném předstihu před uzavřením aktivit RFO. Lhůta potřebná pro uzavření RFO se může lišit v důsledku interních procedur pro předkládání zpráv a provádění plateb.

Upozorňujeme, že je nutno na zasedání řídící skupiny RFO, zabývajících se vytvořením, implementací a monitorováním projektových fondů, zvát zástupce řídících orgánů/společných technických sekretariátů. Výdaje spojené s účastí na těchto zasedáních bude hradit příslušný řídící orgán/ společný technický sekretariát. 
7.3. Změny rozpočtu

Během realizace projektu může být nutné změnit rozdělení prostředků do kategorií rozpočtu. Změny jednotlivých kategorií rozpočtu je nutno předložit a zdůvodnit společnému technickému sekretariátu. Protože nelze zvýšit celkový příděl finančních prostředků z programu na projekt, je nutno upravit jiné kategorie rozpočtu, aby byla celková částka příspěvku na projekt zachována. Vzhledem k důležitosti požadované změny rozpočtu musí být úpravy sděleny JTS písemně a JTS nebo řídící výbor musí na žádost také písemně odpovědět. 
7.4. Vyúčtování výdajů

Vedoucí partner a partneři musí zajistit, aby veškerá účetní dokumentace projektu byla vedena odděleně, i když to povede k dvojímu zpracování účetnictví, např. když je nutno transakce spojené s projektem vést v hlavní účetní knize partnerské instituce. Účty je nutno vést v euro a národních měnách (kde euro není národní měnou). Vedoucí partner musí také zajistit přiměřenou dokumentaci  pro (audit trail) na všech úrovních projektu včetně výdajů partnerů a účastníků. Vedoucímu partnerovi je nutno předat jména a podrobnosti smluv s osobami zodpovídajícími za ověřování a certifikaci výdajů v jednotlivých partnerských organizacích. Vedoucí partner si může od partnerů vyžádat kopie všech účetních dokladů, pokud to považuje za potřebné. V souladu s Pravidlem č. 1 (2) Nařízení Komise (EC) č. 1685/2000 ve znění Nařízení Komise (EC) č. 448/2004 musí být platby provedené konečnými příjemci zpravidla doloženy potvrzenými fakturami. Pokud platby takto doložit nelze (u odpisů, věcného plnění a  režijních výdajů), musí být platby podloženy účetními doklady ekvivalentní průkazné hodnoty. Převody finančních prostředků mezi vedoucím partnerem a partnery nejsou považovány za výdaj. Vedoucí partner a partneři musí zajistit, aby všechny dokumenty týkající se projektu byly řádně archivovány na bezpečném místě alespoň do konce r. 2011 (tři roky po provedení závěrečné platby z fondů programu) buď jako originály nebo ověřené kopie na běžně používaných nosičích dat.
7.5. Platební procedury

Platby v programu INTERREG IIIC se provádějí jen jako refundace; žádné zálohy se nevyplácejí. Základem pro převod spolufinancování z ERDF a norského národního rozpočtu je schválená zpráva o průběhu. Platby provádí platební orgán příslušného programu INTERREG IIIC na účet vedoucího partnera. Platby se provádějí výhradně v euro. Riziko ztrát ze směnných kurzů nese vedoucí partner. Vedoucí partner zodpovídá za rozdělení prostředků mezi partnery a v případě RFO také mezi vedoucí účastníky projektů. Partneři musí rozhodnout, kdo ponese riziko ztrát ze směnných kurzů. Vedoucí partner by měl také zajistit, aby byla každému partnerovi poskytnuta maximální míra spolufinancování z ERDF.

Řídící orgán má právo od smlouvy o dotaci odstoupit a požadovat úplné nebo částečné navrácení prostředků, pokud:

· vedoucí partner získal dotaci na základě nepravdivých nebo neúplných tvrzení,

· projekt není nebo nemůže být realizován, či není nebo nemůže být realizován v řádném termínu,

· vedoucí partner nepředložil požadované zprávy nebo podklady nebo nedodal potřebné informace ani po obdržení písemné upomínky stanovící přiměřený termín a výslovně uvádějící právní důsledky nesplnění těchto požadavků, a požadovaný termín nedodržel,

· vedoucí partner nenahlásil okamžitě události, které realizaci financovaného projektu zpomalily nebo jí zabránily, nebo jakékoli okolnosti vedoucí ke změně projektu,

· vedoucí partner znesnadňuje audit nebo mu brání,

· přidělená dotace byla částečně nebo úplně zneužita pro účely jiné než schválené,

· na majetek vedoucího partnera bylo vyhlášeno konkurzní řízení nebo toto řízení bylo zrušeno kvůli nedostatečnému majetku pro úhradu dluhů za předpokladu, že by to mohlo zabránit nebo ohrozit implementaci cílů programu, nebo vedoucí partner vyhlásil bankrot, 
· vedoucí partner úplně nebo částečně prodá nebo pronajme projekt třetí straně,

· nelze ověřit správnost závěrečné zprávy o průběhu a tím ani způsobilost operace financované z CIP,

· vedoucí partner neplní jakékoli jiné podmínky nebo požadavky pro podporu stanovené ve smlouvě o dotaci a ustanovení, z nichž vychází, zejména pokud tyto podmínky nebo požadavky mají zaručit úspěšnou implementaci cílů programu.

Zdůrazňujeme, že uvedený seznam není vyčerpávající a ze smlouvy o dotaci mohou vyplynout další podmínky.

Otázky spojené se směnárenskými operacemi u partnerů vně eurozóny je nutno vyřešit před zahájením projektu a rozhodnutí je nutno aplikovat po celou dobu realizace projektu, protože vedoucí partner bude předkládat finanční zprávy společnému technickému sekretariátu v euro. Doporučujeme, aby tyto otázky byly ošetřeny smlouvou mezi vedoucím partnerem a ostatními partnery. Existuje několik možností:

· Partneři převádějí své výdaje z národní měny do euro a partner ve finanční zprávě používá tyto částky vyjádřené v euro. V tomto případě mají partneři opět několik možností pro přepočet výdajů na euro:

· mohou použít průměrný měsíční směnný kurz stanovený Komisí buď pro měsíc, v němž byla uhrazena faktura nebo pro měsíc, kdy byly výdaje nahlášeny vedoucímu partnerovi,

· mohou použít šestiměsíční průměrný kurz vypočtený na základě průměrných měsíčních směnných kurzů,

· mohou použít tržní směnný kurz platný ke dni uhrazení faktury, 

· mohou použít tržní směnný kurz platný k poslednímu dni období pro předkládání zpráv.

· Partneři předávají své údaje o výdajích vedoucímu partnerovi v domácí měně a vedoucí partner je za účelem zpracování finanční zprávy převede na euro. Vedoucí partner v tomto případě musí používat průměrný měsíční směnný kurz stanovený Komisi pro poslední měsíc období pro předkládání zpráv nebo tržní směnný kurz platný k poslednímu dni období pro předkládání zpráv.

Průměrné měsíční směnné kurzy stanovené Komisí jsou uveřejněny na adrese: http://europa.eu.int/comm/budget/inforeuro/en/catalog.htm. Vedoucí partner musí JTS informovat o zvoleném řešení a musí tuto variantu uplatňovat  během celého projektu.

Nařízení Rady (EC) č. 1260/1999 stanoví, že výdaje na ukončení programu ve výši 5% finančních prostředků programu budou poukázány platebnímu orgánu až po předložení konečné certifikované uzávěrky skutečně vynaložených výdajů Komisi, po předložení závěrečné zprávy programu Evropské Komisi a jejím schválení a poté, co členské státy zašlou Komisi prohlášení o ukončení pomoci. Vzhledem k této situaci si řídící orgán vyhrazuje právo zadržet 5% finančních prostředků ERDF přidělených na projekty, dokud mu Evropská Komise nevyplatí konečný zůstatek pomoci, tj. až do konce r. 2010.
V souladu s Pravidlem 2.2 Nařízení Komise (EC) č. 1685/2000 ve znění Nařízení Komise (EC) č. 448/2004 výnosy představují příjmy vytvořené projekty a snižují celkové výdaje, které je nutno uhradit, a tím snižují také částku spolufinancování. Před výpočtem prostředků potřebných pro financování programu a nejpozději v době ukončení projektu se výnosy odečítají od způsobilých výdajů projektu v jejich celkové hodnotě nebo percentuálně podle toho, zda je spolufinancovaný projekt generoval v plné výši nebo jen částečně. Tyto výnosy mohou např. zahrnovat vložné u seminářů a výnosy z prodeje brožur. Každý projekt proto musí účtovat všechny výnosy a prokázat je příslušnými účetními doklady.

7.6. Modely finančního řízení

Projekty si mohou vybrat z několika modelů finančního řízení. Modely jsou popsány a znázorněny v dokumentech Programu iniciativy Společenství a na následujících obrázcích. Nezapomínejte, že uvedené modely jsou jen obecnými příklady a každý projekt si může vytvořit vlastní model, který by nejlépe vyhovoval cílům projektu a jejímu partnerství a byl nejefektivnější a nejúčinnější. Při stanovení řídící struktury projektu je nutno se řídit příslušnými nařízeními EU, zejména požadavky Nařízení Komise (EC) č. 438/2001, Nařízení Komise (EC) č. 2355/2002 a požadavky vyplývajícími z principu vedoucího partnera popsaného v programovém dokumentu. 
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Vysvětlení modelu:

· Partneři včetně vedoucího partnera realizují svoji část aktivit v rámci projektu, hradí souvisící výdaje a uchovávají podkladové materiály a účetní doklady pro potřeby auditu (audit trail – smlouvy, faktury, pracovní výkazy, podklady pro výpočet plateb atd.) a také výstupní dokumenty dokládající realizaci aktivit projektu (zápisy ze schůzí, studie, manuály, strategické dokumenty, školicí materiály atd.)

· Partneři zašlou zprávu ověřenou auditorem vedoucímu partnerovi, který sestaví společnou zprávu o průběhu. Při předkládání zpráv musí partneři zajistit, aby jejich část aktivit a výdaje, jež jsou předmětem zprávy, ověřil nezávislý auditor. Auditor vedoucího partnera provede kontrolu aktivit a výdajů vedoucího partnera a ověří také, že informace poskytnuté partnery potvrdil nezávislý auditor a že jsou přesně uvedeny ve společné zprávě o průběhu. Vedoucí partner archivuje pro podklady pro společnou zprávu o průběhu, které obdržel od partnerů, pro účely auditu. 

· Vedoucí partner předloží zprávu o průběhu Společnému technickému sekretariátu.

· Společný technický sekretariát, řídící organ a platební orgán předloženou zprávu o průběhu zkontrolují a schválí.

· Platební organ provede platbu vedoucímu partnerovi.

· Vedoucí partner poukáže prostředky partnerům.
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Vysvětlení modelu:

· Úroveň RFO:

· Partneři včetně vedoucího partnera realizují svoji část aktivit v rámci projektu, hradí souvisící výdaje a uchovávají podkladové materiály a účetní doklady pro potřeby auditu (audit trail – smlouvy, faktury, pracovní výkazy, podklady pro výpočet plateb atd.) a také výstupní dokumenty dokládající realizaci aktivit projektu (zápisy ze schůzí, studie, manuály, strategické dokumenty, školicí materiály atd.)

· Regionální partneři zašlou zprávu ověřenou auditorem vedoucímu partnerovi, který sestaví společnou zprávu o průběhu. Při předkládání zpráv musí regionální partneři zajistit, aby jejich část aktivit a výdaje, jež jsou předmětem zprávy, ověřil nezávislý auditor. Auditor vedoucího partnera provede kontrolu aktivit a výdajů vedoucího partnera a ověří také, že informace poskytnuté partnery a vedoucími účastníky projektu potvrdil nezávislý auditor a že jsou přesně uvedeny ve společné zprávě o průběhu. Vedoucí partner archivuje pro podklady pro společnou zprávu o průběhu, které obdržel od partnerů, pro účely auditu.

· Vedoucí partner předloží zprávu o průběhu Společnému technickému sekretariátu.

· Společný technický sekretariát, řídící organ a platební orgán předloženou zprávu o průběhu zkontrolují a schválí.

· Úroveň sub-projektu:

· Účastníci projektu včetně vedoucího účastníka realizují svoji část aktivit v rámci projektu a uchovávají dokumenty potřebné pro audit (audit trail).

· Účastníci projektu zašlou zprávu ověřenou auditorem vedoucímu účastníkovi, který sestaví společnou zprávu o projektu. Každý účastník projektu musí zajistit, aby byl proveden nezávislý audit jeho části aktivit a výdajů, jež jsou předmětem zprávy. Vedoucí partner RFO a regionální partneři zodpovídají za zajištění nezávislého auditu vstupů zpráv o subprojektech zpracovaných vedoucími účastníky a účastníky projektů z jejich regionu. 

· Vedoucí účastník předkládá zprávy vedoucímu partnerovi RFO, který zprávy zkontroluje a prověří a informace zapracuje do zprávy o průběhu. 
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Vysvětlení modelu:

· Platební orgán převede platbu na vedoucího partnera RFO.

· Vedoucí partner poté část prostředků vyplatí regionálním partnerům (na část aktivit RFO, kterou realizují).

· Vedoucí partner poukáže prostředky vedoucím účastníkům subprojektů RFO.

· Vedoucí účastníci převedou prostředky na ostatní účastníky projektů.
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Vysvětlení modelu:

· Platební orgán převede platbu na vedoucího partnera RFO.

· Vedoucí partner pak vyplatí část prostředků regionálním partnerům včetně prostředků na aktivity, které provádějí regionální partneři sami, a také část prostředků projektu, které mají být rozděleny mezi vedoucí účastníky a účastníky projektů z jejich regionu. 

· Regionální partneři poté prostředky převedou na vedoucí účastníky a účastníky projektů z jejich regionů.

8. Monitorování, předkládání zpráv a kontrola

8.1. Zprávy o průběhu

Průběh projektů programu INTERREG IIIC bude monitorován a kontrolován podle požadavků stanovených v nařízeních EU pro využívání fondů EU.  Pro účely ověřování průběhu realizace projektů musí projekty předkládat pravidelné zprávy o průběhu projektu společnému technickému sekretariátu. Zprávy o průběhu se skládají ze zprávy o aktivitách a finanční zprávy ověřené auditorem. Zpráva o průběhu bude základem pro platby a bude využívána pro zpracování zpráv o průběhu programu předkládaných monitorovacímu a řídícímu výboru a Evropské komisi.

Vedoucí partner po podpisu smlouvy o dotaci všemi stranami musí předložit zprávu o výdajích na přípravné práce. Tato zpráva se skládá z Přílohy IV.3 formuláře žádosti a z finanční zprávy, která byla ověřena a podepsána nezávislým orgánem, o němž jsou v této kapitole uvedeny bližší informace.

Pravidelné předkládání zpráv: Zprávy jsou ve vazbě na platební kalendář a musí být předkládány pravidelně v obdobích pro předkládání zpráv o délce 6 až 12 měsíců. Přesné období pro předkládání zpráv pro jednotlivé projekty bude stanoveno ve smlouvě o udělení dotace.

Zpráva o aktivitách musí obsahovat informace o postupu projektu a také srovnání původně stanovených a dosažených cílů. 

Finanční zpráva musí obsahovat zpětné vyúčtování celkových výdajů vzniklých v průběhu období pro předkládání zpráv. Zpráva musí obsahovat informace o výdajích na hotovosti i o věcném plnění. Refundovány mohou být jen skutečně vynaložené výdaje uhrazené v období pro předložení zprávy a doložené potvrzenými fakturami nebo účetními doklady ekvivalentní průkazné hodnoty. Výdaje, které nebyly vyúčtovány nebo nahlášeny v termínu nebudou refundovány. Vedoucí partner také musí zajistit, aby výdaje uvedené ve finanční zprávě již nebyly uplatněny ve dříve předložené finanční zprávě. 

Jednotliví vedoucí partneři obdrží jednou za 6 měsíců vzor zprávy o průběhu přizpůsobený jeho situaci. Příklad zprávy o průběhu je uveden na webové stránce programu.

Již jsme uvedli, že zprávu o průběhu bude před jejím předložením JTS muset ověřit nezávislý auditor.

Po dokončení projektu je nutno společnému technickému sekretariátu předložit závěrečnou zprávu. Tato zpráva musí obsahovat informace o výstupech, výsledcích a dopadech projektu a také finanční uzávěrku projektu. Zpráva musí také obsahovat výstupy zajištěné během projektu včetně propagačních a informačních materiálů. Vzorový formulář závěrečné zprávy bude uveřejněn na webové stránce programu.

8.2. Certifikace provedená nezávislým orgánem

Finanční zprávu musí podepsat auditor, účetní nebo finanční manažer, který je nezávislý vzhledem k aktivitám projektu, procesům rozhodování, finančního řízení a kontroly, a musí potvrdit způsobilost deklarovaných výdajů. Tento pracovník musí také ověřit, že byla dodržena evropská a národní legislativa v oblasti finančního řízení a kontroly, účetnictví, veřejných zakázek, veřejné pomoci a také podmínky programu a smlouvy o dotaci. Nezávislý auditor musí také provádět kontroly v místě realizace a ověřovat, že aktivity skutečně proběhly, že subkontrahované dodávky, práce a služby byly provedeny. Auditor musí zkontrolovat všechny faktury a platby týkající se projektu a musí potvrdit, že jsou správné a přijatelné. Auditor musí také zkontrolovat, že výdaje jsou uplatňovány jen v jedné finanční zprávě Je také nutno provést certifikaci zpráv předložených partnery projektu vedoucímu partnerovi. Tento požadavek se vztahuje také na všechny aktivity a projekty financované v rámci RFO.  Pro usnadnění certifikační procedury v případě RFO, aby stejný pracovník, který provádí ověřování pro regionálního partnera prováděl ověřování pro vedoucí účastníky projektu a účastníky projektu z příslušného regionu. 

Upozorňujeme, že partneři a vedoucí partneři z některých členských států musí za účelem certifikace svých výdajů zaslat své výdaje konkrétnímu orgánu určenému jejich členským státem.  Více informací o těchto požadavcích a další informace o požadavcích na audit projektů programu INTERREG IIIC jsou uvedeny v samostatných Pokynech pro audit (Audit Guidelines) uveřejněných na webové stránce programu. Prověřte si také informace týkající se jednotlivých zemí na webové stránce programu. 
8.3. Namátkové kontroly

Členské státy zapojené do programu  INTERREG IIIC v souladu s Nařízením Komise č. 438/2001 zodpovídají za kontrolu alespoň 5% výdajů vynaložených v rámci programu. To znamená, že v každém programu INTERREG IIIC budou pro tyto kontroly vybrány projekty představující 5% celkového způsobilého rozpočtu programu. Výběr bude vycházet z analýzy rizik a bude se provádět na úrovni programu. Pokud je projekt pro kontrolu vybrán, je povinností vedoucího partnera a partnerů s kontrolními orgány spolupracovat, předložit jim jakékoli dokumenty nebo informace potřebné pro hodnocení a umožnit jim přístup na pracoviště a do provozoven.

8.4. Ostatní kontroly

Zodpovědné kontrolní orgány EU a v rámci jejich zodpovědnosti kontrolní orgány zúčastněných členských států EU a Norska nebo jiné národní kontrolní orgány a řídící orgány (MA) jsou oprávněny kontrolovat řádné využívání prostředků vedoucím partnerem nebo jeho partnery nebo zařídit provedení auditu pověřenými osobami.

Vedoucí partner musí předložit všechny dokumenty potřebné pro audit, poskytnout nezbytné informace a umožnit přístup do svých kanceláří/provozoven. Vedoucí partner je neustále povinen archivovat pro účely auditu všechny složky, dokumenty a data o projektu na běžných médiích pro archivaci dat a uchovávat je bezpečným a řádným způsobem minimálně 3 roky po provedení závěrečné platby ze strany Evropské komise programu. Toto ustanovení neporušuje eventuální delší zákonné lhůty pro archivaci dokumentace stanovené národní legislativou.

Vedoucí partner musí nezávislému hodnotiteli provádějícímu střednědobé a následné hodnocení programu podle článků 42(2) a 43(2) Nařízení Rady (EC) č. 1260/1999 poskytnout jakýkoli dokument nebo informaci potřebné pro hodnocení.

8.5. Pravidlo o zrušení finančního přídělu (decommitment rule)
Finanční prostředky programu vyplacené z ERDF podléhají pravidlu o zrušení finančního přídělu. Příděly z rozpočtu ERDF se na úrovni programu stanoví jednou ročně. Pokud tyto prostředky nebo jejich část nejsou vynaloženy do konce druhého roku následujícího po roce přidělení prostředků (N+2), Evropská komise finanční příděl zruší (tj. vyžádá si navrácení prostředků) podle Nařízení Rady 1260/1999 (Článek 31, odstavec 2). Společný technický sekretariát proto musí pečlivě sledovat vývoj výdajů v projektech a uplatňovat přísné kontrolní mechanismy. Pravidelné předkládání zpráv a včasnost projektů je proto rozhodující pro zajištění pravidelných toků hotovosti na projekty a předcházení ztrátám prostředků EU.

9. Požadavky na propagaci a šíření informací

Všechny projekty musí být v souladu s požadavky na propagaci a šíření informací stanovenými v Nařízení Komise (EC) č. 1159/2000 z 30. 5. 2000. Nařízení je k dispozici na webové stránce programu. Důrazně doporučujeme, aby každý projekt vypracoval interní plán informačních a propagačních aktivit, který by nezahrnoval jen interní komunikaci mezi jednotlivými aktéry zúčastněných partnerských institucí, ale zajišťoval by také předávání informací jiným potencionálně zainteresovaným institucím v Evropě a široké veřejnosti. 

Všechny informační materiály a nástroje zpracované v rámci spolufinancovaného projektu musí být opatřeny logem EU. Webové stránky týkající se projektu musí obsahovat odkaz na příspěvek z Evropské unie a ERDF a na relevantní webové stránky Komise, programu INTERREG IIIC a souvisících projektů. Logo EU je nutno používat také při souběžném použití jiného loga. Logo EU by mělo mít alespoň stejnou velikost jako ostatní použitá loga (např. Logo programu INTERREG IIIC nebo vlastní logo projektu). Loga INTERREG IIIC jsou k dispozici na webové stránce programu (http://www.interreg3c.net/sixcms/detail.php?id=285). Uvádíme také adresu oficiální webové stránky Evropské unie, kde jsou uveřejněny různé verze loga EU (http://www.interreg3c.net/sixcms/detail.php?id=1344).

10. Další informace

Další informace Vám poskytne společný technický sekretariát vaší zóny:


INTERREG IIIC North
Joint Technical Secretariat
Grubenstraße 20
18055 Rostock, Germany
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Phone +49 (0) 381 45484 5279
Fax +49 (0) 381 45484 5282
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email north@interreg3c.net

INTERREG IIIC East
Joint Technical Secretariat
Schlesinger Platz 2
1080 Vienna, Austria
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Phone +(43) 1 4000 76142
Fax +(43) 1 4000 99 76141
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email east@interreg3c.net

INTERREG IIIC South
Joint Technical Secretariat
Calle Avellanas, 14 3G
46003 Valencia, Spain
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Phone +34 96 315 3340
Fax +34 96 315 3347
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email sud@interreg3c.net

INTERREG IIIC West 
Joint Technical Secretariat
Conseil Régional Nord-Pas de Calais
24, Boulevard Carnot – 3e étage
59800 Lille , France
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Phone +33 3 28 38 11 11
Fax +33 3 28 38 11 15
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email west@interreg3c.net
www.interreg3c.net
Program iniciativy Společenství
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4. kolo předkládání žádostí 2004 – zóna Sever, Východ a Západ





Zóna Jih – Rozšířené 3. kolo předkládání žádostí o podporu operací regionálního rámce





Jak žádat o podporu z programu INTERREG IIIC?


Jak realizovat projekty programu INTERREG IIIC?
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� Částka je předběžná. Konečná částka bude známa, až Evropská komise schválí upravené programy.


� Programy Iniciativy Společenství (CIP) pro všechny čtyři zóny byly upraveny a předloženy Komisi ke schválení. Schváleny zatím nebyly.


� Nezapomínejte prosím, že v zóně Sever byly všechny prostředky přidělené na operace příhraničních regionů rozděleny již ve druhém kole. Pro tuto zónu proto již nebudou žádné další operace přihraničních regionů schvalovány. �





� V programu pro zónu Jih může vedoucí partner čerpat maximálně 40% celkových způsobilých výdajů operace.


� V programu pro zónu Jih může vedoucí partner čerpat maximálně 40% celkových způsobilých výdajů operace.


� Města a městská území zapojená do Iniciativy Společnství URBAN mají samostatné opatření pro práci v sítích – URBACT. 


� Seznam orgánů kompetentních k podpisu tohoto dokumentu pro zónu Jih bude uveden na webové stránce.


� Tato definice nevylučuje organizace s částečně průmyslovým nebo komerčním charakterem, které se zabývají veřejnými úkoly. Tyto organizace je možno požádat o vysvětlující prohlášení vydané národními úřady.


� Dohody o spolupráci jsou povinné v zóně Jih.


� Komise zatím neschválila, aby procento spolufinancování pro zónu Západ bylo 85%.


� 2008 pro zónu Jih.


� V programu pro zónu Jih může vedoucí partner čerpat maximálně 40% celkových způsobilých výdajů projektu.


� V programu pro zónu Jih může vedoucí partner čerpat maximálně 40% celkových způsobilých výdajů projektu.


� Tato podmínka se vztahuje jen na projekty financované v rámci programů zóny Jih a Západ a týká se těchto území: Francouzské zámořské departmenty, Kanárské ostrovy, Azory a Madeira. Pro zónu Západ komise zatím míru spolufinancování 85% zatím neschválila.


� Komise zatím pozměněné CIP navrhující 10% soukromé spolufinancování neschválila.


� V zóně Jih musí tyto výdaje vzniknout po zahájení výzvy k předkládání návrhů.


� Pro INTERREG IIIC Sever – 5. říjen 2001, INTERREG IIIC Východ – 5. listopad 2001, INTERREG IIIC Jih – 6. prosinec 2001, INTERREG IIIC Západ – 12. říjen 2001.
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